


A

EN-IMPORTANT! READ CAREFULLY
AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
FR-IMPORTANT ! LIRE
ATTENTIVEMENT LA NOTICE ET LA
CONSERVER POUR CONSULTATION
ULTERIEURE.

DE - WICHTIG - BITTE SORGFALTIG
LESEN UND FUR SPATERES
NACHLESEN UNBEDINGT
AUFBEWAHREN.

NL - BELANGRIJK - LEES ZORGVULDIG
EN BEWAAR ALS REFERENTIE VOOR
EEN LATER GEBRUIK.
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A

ES-IMPORTANTE - LEER
DETENIDAMENTE Y CONSERVAR
PARA FUTURA REFERENCIA.
IT-IMPORTANTE - LEGGERE CON
ATTENZIONE E CONSERVARE PER
CONSULTAZIONE FUTURA.
PT-IMPORTANTE - LER COM
ATENCAO E GUARDAR PARA
CONSULTAS FUTURAS.
SV-VIKTIGT - LAS NOGGRANT OCH
SPARA FOR FRAMTIDA BRUK.

DA - VIGTIGT - LASES
OMHYGGELIGT OG GEMMES TIL
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A

FREMTIDIG BRUG.

FI- TARKEAA - LUE HUOLELLISESTI
JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA
VARTEN.
NO - VIKTIG - LES N@YE OG TA VARE
PA FOR SENERE REFERANSE.
EL- SHMANTIKO - AIABASTE
MPOSEKTIKA KAl ®YAAZTE TO
[A MEAAONTIKH ANAGOPA.
TR - ONEMLI - DIKKATLE OKUYUN
VE GELECEKTE REFERANS OLMASI
ICIN SAKLAYIN.

PL- \/\IAZNE NALEZY UWAZNIE



A

ZAPOZNAC SIE Z INSTRUKCJA
OBSLUGI | ZACHOWAC JA NA
PRZYSZLOSC.

RU - BAXXHO - BHUMATE/IbHO
MPOUNTANTE N COXPAHUTE
3TO PYKOBO/ZICTBO

IS NOCTEAYIOLLENO
MCTONb30BAHMS.

UK - BAXJIVBA IHOOPMALIIS
YBAXHO MPOYNTAWTE |
35EPEXITb Ll IHCTPYKLLIT AN
3BEPHEHHS Y MAMBYTHLOMY.
HR - VAZNO - PAZUJIVO PROCITAJTE
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A

| SACUVAJTE ZA SLUCA] POTREBE.
SK - DOLEZITE - POZORNE S|
PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE
BUDUCU POTREBU.
BG - BAXHO - IMPOYETETE
BHUMATEJIHO N 3ATA3ETE 3A
bbJAELLN CIPABKN.
HU - FONTOS - ORIZZE MEG AZ
ALABBI UTMUTATOT JOVOBELI
HIVATKOZAS CELJABOL.
SL-POMEMBNO -POZORNO
PREBER|TE IN SHRANITE ZA
POZNEJSO UPORABO.



A

ET - OLULINE - LUGEGE HOOLIKALT
JA HOIDKE ALLES.

CS-DULEZITE - POZORNE
PRECTETE A USCHOVEJTE PRO
BUDOUC| POTREBU.

RO -IMPORTANT - CITITI CU
ATENTIE SI PASTRATI PENTRU
CONSULTARI ULTERIOARE.

HE 21WN
SPNYA YD 1IDYY 27 1PV NP
AR ala

<
- L4 . ‘9 . ﬁ
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EN
INSTRUCTIONS FOR USE / WARRANTY
FR

MODE D'EMPLOI / GARANTIE

DE

GEBRAUCHSANWEISUNG / GARANTIE
NL

GEBRUIKSAANWIJZING / GARANTIE
ES

INSTRUCCIONES DE USO / GARANTIA
IT

ISTRUZIONI D'USO / GARANZIA

PT

INSTRUCOES DE UTILIZACAO / GARANTIA
sV

ANVANDARINSTUKTIONER / GARANTI
DA

BRUGSANVISNING / GARANTI

FI

KAYTTOOHJEET / TAKUU

NO

BRUKSANVISNING / GARANTI

EL

OAHTIEXZ XPHZEQZX / ETTYHZH

TR

KULLANIM TALIMATLARI / GARANTI

PL
INSTRUKCJA 0BStUGI / GWARANCJA

RU

WHCTPYKLIMA MO NMPUMEHEHUIO / TAPAHTUA

UK

IHCTPYKLLIA NO 3ACTOCYBAHHIKO/ TAPAHTIA
HR

UPUTSTVO ZA UPORABU / JAMSTVO

SK

INSTRUKCIE NA POUZITIE / ZARUKA

BG

UHCTPYKLIUWN 3A YINOTPEBA/ TAPAHLNA
HU

HASZNALATI UTASITASOK / GARANCIA
SL

NAVODILA ZA UPORABO / GARANCIJA
ET

KASUTUSJUHEND / GARANTII

CS

INSTRUKCE K POUZITI / ZARUKA

RO

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE / GARANTIE
HE

WINOY MINN / IPINN

AR

‘:‘tdﬂif“:’ ‘djw“l‘te‘d | s=el



EN 34 PL /6
11 29 FR =8 RU 79
DE /41 UK &3
NL 44 HR &7/
€S 4/ SK 90
IT 50 BG <3
15 31 PT o3 HU 97/
SV o6 SL 100
DA °9 €T 103
Fl oo ¢S 106
NO 66 RO 109
ZO EL 69 HE 11~
TR 7/ AR 116

EN Non-contractual photos FR Photos non contractuelles DE Fotos nicht bindend NL Niet-contractuele
foto's £S Fotografias no contractuales IT Foto non contrattuali PT Fotografias ndo contratuais SV Bilderna
kan avvika fran den faktiska produkten DA Ikke-kontraktlige billeder FI Kuvat eivat ole sitovia NO Bilder kan
avvike fra det faktiske produkt EL Ou glkdveg TTOL XPNOLUOTIOLOOVTRL OTOV TIXPOVTH 0dnyd
eVOEXETAL VA dLapépouy aTTO TO TTPAYUATLKO TTpoidv TR Fotograflar baglayici degildir PL Uzyte
zdjecia stuza tylko do prezentacji jako przyklad RU doTorpadus MoxeT oTauyaTbCs OT ToBapa
UK doTtorpadii, ski He TArHYTb AorosipHux 30608’a3aHb HR Neobvezujuce fotografije SK Skutotny
vyrobok sa moze od vyobrazeného IiSit' BG U3BbHAOroBopHM cHUMKM HU Tajékoztatd jellegl fotok
SL Nepogodbene fotografije ET Lepinguvalised pildid €S Nesmluvni fotografie RO in functie de model
HE DPDN XD 1NN AR Zailadll je ) guall
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Assembling
Montage
Montage
Montage
Montaje

Montaggio
Montagem
Montering
Montering
Asennus
Montering
SuvappoAOdynon
Montaj

Maxi-cosi.com

Montaz
Cbopka
MoHTax
Sastavljanje
Montaz
MoHTupaHe
Szerelés
Montaza
Komplekteerimine
Montaz
Asamblar
12590

sl
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Crib

Berceau
Wiege

Wieg

Cuna

Culla

Berco
Spjalsang
Barneseng
Vauvansdnky
Sprinkelseng
KoOvia
Besik

maxi-cosi.com

toézeczko
JeTckas kpoBaTka
AnTtaue nixeyko
Kolijevka
Postiel'ka

JleTcko KkpeBaTtye
Bolcso

Jaslice

\/Grevoodi
Postylka

Leagan

PN NV

g
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Bedside sleeper
Cododo

Beistellbett

Co-sleeper

Colecho

Culla fianco letto

Berco de beira de cama
Sidosdng

Sidevugge

Sivuvaunu

Sprinkelseng med nedfelt side
Alkvo guykoiunang
Anne vani bebek yatagi

tézeczko dostawne
lMpucTtaBHas KpoBaTka
[MpucTaBHe nixkeuko

Djetji krevetic za pricvricivanje

Postiel'ka k posteli

bebewka Kowapa 3a
nocTaesHe A0 /1erno

Babadbal

Stranska otroSka posteljica
Voodi kdrval asuv magamiskoht
Détska pristylka

Patut atasabil

NTNNY NOY

il i

Maxi-cosi.com
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Folding

Pliage
Zusammenfalten
Invouwen
Plegado

Chiusura

Fecho

Ihopfalld
Sammenfoldning

Kokoon taittaminen

Sammenlegging
KAelowpo
Katlanma

Maxi-cosi.com

Sktadanie
CknapbiBaHue
CknapgaHHs
Sklapanje
Skladanie
CrbBaHe
Osszecsukas
Zlaganje
Kokkupanemine
Skladani

Pliere










EN Child installation

FR Installation de I'enfant
DE Anschnallen des Kindes
NL Plaatsen van het kind
ES Instalacion del nifio

IT Accomodare il bambino
PT Instalacdo da crianca
SV Placera barnet

DA Barneinstallation

FI Lapsen asettaminen
NO Plassering av barnet
EL TomoBétnom Tou maidlon
TR Cocugun yerlestirilmesi

PL Umieszczanie i
zabezpieczanie dziecka

RU Pa3smeuweHune pebeHka

UK Po3MilLeHHs ANTUHN

HR Stavljanje djeteta

SK' InStalacia pre deti

BG MoHTupaH npoaykT 3a geua

HU Gyermek behelyezése

SL Namestitev otroka

ET Lapse paigutamine

CS Umisténi ditéte

RO Introducerea copilului

HE 150 mawvin

AR Jakall ¢y

maxi-cosi.com
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Washing
Lavage
Reinigung
Reinigen
Lavado
Lavagsgio
Lavagem
Tvattrad
Vask

Pesu
Rengjgring
MAOoLo
Yikama

Maxi-cosi.com

Czyszczenie
Ynctka
MpaHHA
Pranje
Pranie
MouyuncteaHe
Mosas
Pranje
Pesemine
Prani
Spalare
Nod

Jue
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SAFETY

1. This product is intended for infants, from
birth until 6 months, Skg, or until they are able
1o sit unaided or pull or push themselves up
on their hands and knees, EN1130:2019 &
EN16890:2017 + A1:2021.

2. The product shall be placed on a horizontal
floor.

3. Children shall not be allowed to play
unsupervised in the vicinity of the crib.

4. The crib shall be locked in the fixed position
when the child is left unattended.

5. Risk of strangulation; All assembly fittings
should always be tightened properly and care
should be taken that no screws are loose,
because a child could trap parts of the body
or clothing (e.g. strings, necklaces, ribbons for
babies' dummies, etc)).

6. Maximum mattress thickness: 50 mm.
7.D0NOT use cribif any parts are missing,
damaged, or broken. Contact Dorel for
replacement parts and instructional literature if
needed. DO NOT substitute parts.

8. For the use of an inclined position, we
recommend to first consult a medical
professional.
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9. The crib should be locked in the fixed position
when the child is left unattended.

WARNING!:

« Do not use this product without
reading the instructions for use first.
« Stop using the product as soon as
the child can sit or kneel or pull itself up.
« Placing additional items in the
product may cause suffocation.

« Do not place the product close

to another product, which could
present a danger of suffocation or
strangulation, e.g. strings, blind/
curtain cords, etc.

« Do not use more than one
mattress in the product, cot (crib and
suspended bed).

« Be aware of the risk of open fire
and other sources of strong heat,
such as electric bar fires, gas fires,



etc.in the near vicinity of the cot
(crib and suspended bed).

+ Only use the mattress sold with this
crib, do not add a second mattress on
this one, suffocation hazards.

« To avoid the risk of your child being
strangled the attachment system to
the adult’s bed shall always be kept
away from and out of the crib.

« To avoid hazards from the child's
neck being caught on the top rail

on the side that is next to the adult
bed, the top rail must not be higher
than the adult bed mattress.

« DANGER I- Always completely
raise the drop side when not
attached to the adult’s bed.

Additional information for

Bedside Sleepers only
1.DONQT use bedside sleeper if any parts are

missing, damaged, or broken. Contact Dorel for
replacement parts and instructional literature it
needed. DO NOT substitute parts.

2. 0nly use the attachment system provided and
donot use any other attachment system.

3. The bedside sleeper shall never be used inan
inclined position.

4. To prevent a suffocation hazard from
entrapment, the bedside sleeper shall be properly
secured to the adult bed using the attachment
system.

5. There must never be a gap between the lower
side of the bedside sleeper and the mattress of
the adult bed.

6. Check the tightness of the attachment
system before each use by pulling the bedside
sleeper in a direction away from adult bed.

7.1f there is any gap between the bedside
sleeper and the adult bed DO NOT use product.
Gaps shall not be filled with pillows, blankets or
otheritems.

8. When used as a bedside bed function,

the connecting webbing should be keptin a
horizontal state.
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Care advice - Age (height) and weight of your child.
* The product must be maintained regularly to
provide full satisfaction. We advise you to check
and if necessary clean mechanical parts every
fortnight.

¢ Do not use grease or oil.

* Your product may not work properly if it is not
maintained regularly.

* Do not force it if it becomes difficult to adjust,
fold it up or unfold it. Clean the product.

o |f difficulties persist, contact your supplier.

* (aring: Use a sponge and mild soap. Do not use
detergent.

* For washing the garment, please consult the
instruction label.

Environment

For environmental reasons, when you have

stopped using this product, we ask that you
dispose of the product in the proper waste

facilities in accordance with local legislation.

Questions

Please contact your local distributor or visit
our website. When doing so please have the
following information to hand:

- Serial number
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SECURITE

1. Ce produit a été concu pour des enfants,

de la naissance jusqu'a 6 Mois, 9Kg ou jusqu'a
ce qu'ils se tiennent assis seuls, se levent
ouse mettenta 4 pattes. EN1130:2019 &
EN16890:2017 + A1:2021.

2. e produit doit &tre placer sur un sol
horizontal.

3. Les jeunes enfants ne sont pas autorisés a
jouer sans surveillance a proximité du berceau.
4. Le berceau doit étre en position fixe lorsque
I'enfant est laissé sans surveillance.

5. Risque de strangulation: tous les
dispositifs d'assemblage doivent toujours
étre convenablement serrés et il convient de
veiller a ce qu'aucune vis ne soit desserrée, car
I'enfant pourrait y accrocher certaines parties
de son corps ou ses vétements (par exemple
cordons, colliers, attaches-sucettes, etc.).

6. Epaisseur de matelas maximum: 50 mm.
7.NE PAS utiliser le berceau si une piece
quelconque est cassée, endommagée ou
manquante. Contacter Dorel pour obtenir des
pieces de rechange et une documentation
avec des instructions sinécessaire, NE PAS
remplacer les pieces.

8. Pour 'utilisation des positions inclinées et
le confort de I'enfant, nous recommandons de
d'abord consulter un professionel de santé.

9. Le berceau doit étre verrouillé en position
fixe lorsque I'enfant est laissé sans surveillance.

AVERTISSEMENT !';

« Ne pas utiliser ce produit

avant d'avoir lu les instructions
d'utilisation.

« Ne plus utiliser le produit des

lors que I'enfant peut s'assearr,
s'agenouiller ou se lever seul,

« Le fait de placer d'autres articles
dans le produit peut provoquer des
risques de suffocation.

« Ne pas placer le produit pres d'un
autre produit qui pourrait présenter
un risque de suffocation ou de
strangulation, par exemple ficelles,
cordons de store/de rideau, etc.

« Ne pas utiliser plus d'un matelas

Maxi-Cosi | lora Plus 0-6 M/ Max 9 kg | 37



dans le produit.

« Tenir compte des risques
engendrés par la présence de
foyers ouverts ou autres sources
de forte chaleur comme les
radiateurs electriques, ou a gaz,
etc. a proximité du produit.

« Utlliser uniguement le matelas
vendu avec ce berceau. Ne pas
ajouter un second matelas sur
celui-ci. Risques de suffocation.

« Pour éviter tout risque
d'étranglement de l'enfant, le
systeme de fixation au lit de
'adulte doit toujours étre maintenu
a I'écart et a l'extérieur du berceau.
« Pour éviter tout risque
d'étranglement de l'enfant causé
par un choc sur la trachée (gorge)
au niveau du rail supérieur sur
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le cOté qui est proche du lit de
I'adulte, le rail supérieur ne doit pas
étre plus haut que le matelas du lit
de 'adulte.

« DANGER I- Toujours relever
completement le coté mobile
lorsqu'il n'est pas attaché au lit de
I'adulte.

Informations additionnelles pour

Cododo seulement

1. NE PAS utiliser le cododo si une piéce
quelconque est cassée, endommagée ou
manquante. Contacter Dorel pour obtenir des
pieces de rechange et une documentation
avec des instructions si nécessaire, NE PAS
remplacer les pieces.

2. Seulement utiliser le systeme de fixation qui
est fourni et ne pas utiliser d'autre systeme de
fixation.

3. Les cododos ne doivent jamais étre utilisés
en position inclinée.

4., Pour éviter tout risque de suffocation

dia un coincement, le cododo doit étre



correctement fixé au lit de I'adulte au moyen
du systeme de fixation.

5.1Ine doit jamais y avoir d'espace entre la
partie inférieure du cododo et le matelas du lit
de l'adulte.

6. Vérifier la tenue du systeme de fixation
avant chaque utilisation en tirant le cododo
loin du lit de I'adulte.

7.5y aun espace entre le c6té abaissé du
cododo et le lit de I'adulte, NE PAS utiliser

le produit. Il convient de ne pas combler les
espaces avec des oreillers, des couvertures ou
d'autres articles.

8. Lorsqu'elle est utilisée comme fonction de
lit de chevet, la sangle de connexion doit étre
maintenue a I'horizontale.

Conseils d'entretien

* Pour une entiere satisfaction, le produit
dépend d'un entretien régulier. Nous vous
conseillons de controler et de nettoyer au
besoin les parties mécaniques tous les 15 jours.
* N'utilisez pas de graisse ou d'huile.

* Un manque d'entretien peut entrainer un
mauvais fonctionnement du produit.

* Si des difficultés de dépliage ou de réglage
apparaissent, ne forcez jamais, mais nettoyez

le produit.

¢ £n cas de persistance des difficultés,
contactez le revendeur.

« Entretien ; Utilisez une éponge et un savon
doux. N'utilisez pas de détergent.

« Pour le lavage de la confection, consulter
la vignette de contexture située sur la
confection.

Environnement

Lorsque vous n'utilisez plus le produit, nous
vous prions par souci de I'environnement de
vous débarrasser du produit en faisant le tri
des déchets et conformément a la législation
locale enla matiere.

Questions

Veuillez prendre contact avec votre
distributeur local. Veillez a avair les
informations suivantes sous la main:
-Numéro de série

- 'age (Ia taille) et le poids de votre enfant.
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SICHERHEIT

1. Dieses Produkt dient flir Neugeborene bis zu
einem Alter von 6 Monaten bzw. einem Gewicht
von 9 kg, oder bis sie ohne Hilfe sitzen oder

sich selbst auf Hande und Knie stellen kannen.
EN1130:2019 & EN16890:2017 + A1:2021.

2. Das Produkt muss auf ebenem Untergrund
aufgestellt werden.

3. Kinder durfen nicht unbeaufsichtigt in der
Umgebung der Wiege spielen.

4. Die Wiege muss in der festgestellten Position
verriegelt werden, wenn das Kind ohne Aufsicht
gelassen wird.

5. Strangulationsgefahr: Alle Montageteile
mUssen grundsatzlich sicher befestigt sein, und es
ist darauf zu achten, dass keine Schrauben locker
sind, da die Korperteile oder die Kleidung des
Kindes (z. B. SchnUre, Halsketten, Schnullerbdnder
usw.) eingeklemmt werden kdnnen.

6. Maximale Matratzendicke: 50 mm.

7. Die Wiege NICHT VERWENDEN, wenn Teile
fehlen oder beschadigt sind. Auf Anfrage erhalten
Sie von Dorel Ersatzteile und Dokumente mit
Arbeitsanweisungen.

Teile durfen nicht ersetzt werden.

8. FUr den Gebrauch in geneigter Position

40| lora Plus 0-6 M/ Max 9 kg | Maxi-Cosi

empfehlen wir Ihnen, zunachst einen
medizinischen Fachmann zu konsultieren.

9. Das Kinderbett sollte in der festen Position
verriegelt sein, wenn das Kind unbeaufsichtigt
bleibt.

WARNUNG!:

* Dieses Produkt erst nach dem
Lesen der Gebrauchsanweisung
verwenden.

¢ Das Produkt darf nicht mehr
verwendet werden, wenn das
Kind sitzen, knien oder sich selbst
aufrichtenkann.

* Das Anordnen zusatzlicher
Gegenstande im Produkt birgt
Erstickungsgefahren.

¢ Das Produkt nicht in der

Nahe eines anderen Produktes
aufstellen, das Erstickungs- oder
Strangulierungsgefahren bergen
kann, wie z. B. Schnure, Kordeln von



Jalousien oder Vorhangen usw.

* Nicht mehr als eine Matratze in das
Babybett (Wiege und Hangewiege)
einlegen.

* Die Risiken offener Flammen und
anderer starker Hitzequellen, z. B.
Elektrokamine, Gaskamine usw. in der
naheren Umgebung des Babybetts
(Wiege und Hangewiege) sind zu
berlicksichtigen.

* Nur die mit dieser Wiege
mitgelieferte Matratze verwenden,
keine zweite Matratze darauflegen,
Erstickungsgefahr.

* Um jegliches Strangulationsrisiko
fUr das Kind zu vermeiden, muss

das Befestigungssystem fur das
Erwachsenenbett grundsatzlich fern
und auBerhalb der Wiege gehalten
werden,

o Zur VVermeidung der Gefah,

dass der Hals des Kindes an die
Oberkante der zum Erwachsenenbett
gerichteten Seite gerat, darf die
Oberkante nicht hoher als die
Matratze des Erwachsenenbetts
sein.

* GEFAHR! - Die Bettseite mit dem
nach unten verschiebbaren Gitter
grundsatzlich geschlossen halten,
wenn sie nicht am Erwachsenenbett
befestigt ist.

Zusatzliche Informationen fur
Beistellbetten

1. Das Beistellbett NICHT VERWENDEN, wenn
Teile fehlen oder beschadigt sind. Auf Anfrage
erhalten Sie von Dorel Ersatzteile und Dokumente
mit Arbeitsanweisungen. Teile DURFEN NICHT
ersetzt werden.

2. Nur das mitgelieferten Befestigungssystem
und kein anderes Befestigungssystem
verwenden.
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3. Das Beistellbett darf keinesfalls in geneigter
Position genutzt werden.

4, Zur \ermeidung von Erstickungsgefahren
durch Einklemmen muss das Beistellbett mit
Hilfe des Befestigungssystems sicher mit dem
Erwachsenenbett verbunden sein.

5. Zwischen der niedrigen Seite des Beistellbetts
und der Matratze des Erwachsenenbetts darf
keine LUcke vorhanden sein.

6. Das Befestigungssystem vor jedem Gebrauch
durch Ziehen des Beistellbetts in die zum
Erwachsenenbett entgegengesetzte Richtung
auf festen Halt prifen.

7. Wenn ein Freiraum zwischen dem Beistellbett
und dem Erwachsenenbett vorhanden ist, das
Produkt NICHT VERWENDEN. Llcken drfen nicht
mit Kissen, Decken oder anderen Gegenstanden
aufgeflillt werden.

8. Bei Verwendung als Bettbettfunktion sollte
das Verbindungsgewebe in einem horizontalen
Zustand gehalten werden.

Pflegehinweise

¢ Das Produkt muss regelmaBig gereinigt werden,
um einwandfrei zu funktionieren. Wir empfehlen,
die mechanischen Teile alle vierzehn Tage zu
Uberprtifen und bei Bedarf zu reinigen.
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* Kein Schmierfett oder -6l verwenden.

« Wenn das Produkt nicht regelmaBig
instandgehalten wird, besteht die Gefahr, dass es
nicht einwandfrei funktioniert.

« Im Falle von Schwierigkeiten beim Einstellen,
Auf- oder Zuklappen keine (ibermaBige Kraft
aufwenden. Stattdessen das Produkt reinigen.

« Wenn die Schwierigkeiten bestehen bleiben,
wenden Sie sich an Ihren Handler.

* Reinigung: Mit einem Schwamm und milder Seife.
Keine Reinigungsmittel verwenden.

 Zum Reinigen des Bezugs, siehe
Waschanleitungen auf dem Etikett.

Umwelt

Wenn Sie das Produkt nicht mehr verwenden,
bitten wir Sie, das Produkt entsprechend der
lokalen Gesetzgebung umweltgerecht zu
entsorgen.

Fragen

Kontaktieren Sie bitte Ihren Handler vor Ort oder
besuchen Sie uns auf unserer Website, Achten
Sie darauf, dass Sie die folgenden Angaben zur
Hand haben:

- Seriennummer

- Alter (GroBe) und Gewicht Ihres Kindes.



VEILIGHEID

1. Dit product werd ontworpen voor kinderen,
van de geboorte tot 6 maanden, 9 kg of

tot ze alleen kunnen zitten, kunnen staan

of op handen en voeten kunnen kruipen.
EN1130:2019 & EN16890:2017 + A1:2021.
2. Het product dient op een waterpas
oppervlak te worden geplaatst.

3. Jonge kinderen mogen niet in de buurt van
de wieg spelen wanneer ze niet in de gaten
worden gehouden.

4. De wieg dient in de vaste positie te worden
geplaatst wanneer het kind niet in de gaten
gehouden wordt.

5. Wurgingsgevaar: alle montagevoorzieningen
dienen steeds degelijk worden vastgedraaid
en er mag geen enkele schroef los worden
gedraaid, aangezien het kind er met bepaalde
delen van zijn lichaam of kleding achter zou
kunnen blijven hangen (bijvoorbeeld snoeren,
halskettingen, fopspeenkoordjes, vb..).

6. Maximum matrasdikte: 50 mm.

7. Gebruik de wieg NIET wanneer eender

welk onderdeel stuk of beschadigd is of
ontbreekt. Contacteer indien nodig Dorel

voor wisselstukken en documentatie met

instructies. Vervang de onderdelen NIET.

8. Voor het gebruik van de schuine posities en
het comfort van hetkind, raden we aan eerst
een gezondheidsdeskundige te raadplegen.
9. Het wiegje moet in de vergrendelde positie
staan wanneer het kind alleen in de kamer is.

WAARSCHUWING!:

e (ebruik het product niet wanneer
u de gebruiksinstructies niet hebt
gelezen,

* Gebruik het product niet meer
wanneer het kind kan zitten,
knielen of alleen kan rechtstaan.

* Andere voorwerpen in het
product plaatsen, kan tot
verstikkingsgevaar leiden.

* Plaats het product niet in de
buurt van een ander product

dat tot verstikkingsgevaar of
wurgingsgevaar zou kunnen
leiden, zoals bijvoorbeeld touwtjes,
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koordjes van gordijnen en stores,
vb.

* Gebruik slechts één matras in het
product (wieg en bed).

* Houd rekening met risico’s die
ontstaan door de aanwezigheid
van open haarden of andere
warmtebronnen zoals elektrische
radiatoren of radiatoren op gas in
de buurt van het product (wieg en
bed).

* Gebruik enkel de matras die
samen met het product wordt
verkocht. Voeg geen tweede
matras toe. Verstikkingsgevaar.

* Om wurgingsgevaar voor het
kind te vermijden, dient het
bevestigingssysteem aan het
ouderlijk bed steeds uit de buurt en
aan de buitenkant van de wieg te
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zitten,

* Om te vermijden het het kind met
de nek op de bovenste rail aan de
kant het dichtst bij het ouderlijk
bed terechtkomt, mag de bovenste
rail niet hoger zijn dan het matras
van het ouderlijk bed.

* GEVAAR! - Breng steeds de
neergeklapte zijde terug volledig
omhoog wanneer de wieg niet aan
het ouderlijk bed werd bevestigd.

Bijkomende informatie enkel
voor co-sleepers

1. Gebruik de co-sleeper NIET wanneer
eender welk onderdeel stuk of beschadigd is
of ontbreekt. Contacteer indien nodig Dorel
voor wisselstukken en documentatie met
instructies. Vervang de onderdelen NIET.

2. Gebruik enkel het meegeleverde
bevestigingssysteem, Gebruik geen andere
bevestigingssystemen.

3. De co-sleepers mogen nooit in schuine



positie worden gebruikt.

4.0m elk risico op verstikking door knelling

te vermijden, dient de co-sleeper correct aan
het ouderlijk bed te worden bevestigd met het
bevestigingssysteem.

5. Er mag nooit ruimte zitten tussen het
onderste deel van de co-sleeper en de matras
van het ouderlijk bed.

6. Controleer voér elk gebruik of het
bevestigingssysteem goed vastzit door de co-
sleeper van het ouderlijk bed weg te trekken.
7. Gebruik het product NIET wanneer er ruimte
zit tussen de neergeklapte zijde van de co-
sleeper en het ouderlijk bed. Vul ruimtes niet op
met kussens, dekens of andere voorwerpen.
8. Bij gebruik als bedfunctie bij het bed, moet
de verbindingsband horizontaal worden
gehouden.

Onderhoudstips

* Om volledige voldoening te geven, dient het
product regelmatig worden onderhouden. We
raden u aan de mechanische onderdelen om de
veertien dagen te controleren en indien nodig
tereinigen.

* Gebruik geen vet of olie.

* Gebrek aan onderhoud kan tot een slechte

werking van het product leiden.

« Forceer het product niet wanneer u het open-
of dichtvouwt. Reinig het product.

« Contacteer de leverancier wanneer de
problemen aanhouden.

 Onderhoud: Gebruik een spons en zachte
zeep. Gebruik geen detergens.

* Raadpleeg het label voor het wassen van de
bekleding.

Milieu

Wanneer je het product niet meer gebruikt,
verzoeken wij je uit milieuoverwegingen het
product gescheiden bij het afval te plaatsen,
conform de lokale wetgeving.

Vragen

Neem contact op met de winkel waar je het
product hebt gekocht of bezoek onze website.
Zorg dat je de volgende informatie bij de hand
hebt:

- Serienummer

- De leeftijd (de lengte) en het gewicht

van je kind.
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SEGURIDAD

1. Este producto se ha concebido para bebés
de 0a 6 meses, hasta 9kgohasta

que sean capaces de sentarse solos,
levantarse o ponerse a gatas. EN1130:2019
& EN16890:2017 + A1:.2021.

2. El producto debe situarse sobre una
superficie horizontal.

3. No dejes que los nifios jueguen

junto ala cuna sin vigilancia.

4. La cuna debe estar fijada en

su posicién cuando el nifio no esté vigilado.
5. Riesgo de estrangulamiento: todos los
dispositivos de ensamblaje deberan estar
siempre correctamente

ajustados v se deberd prestar atencién a que
los tornillos no estén flojos, ya que el bebé,
o0 algunas prendas que lleve (como tirantes,
collares, lazos para sujetar el chupete, etc),
podrian quedar atrapados.

6. Grosor maximo del colchén: 50 mm.

7.NO utilices la cuna si le falta alguna pieza,
0 siestaesta dafiada o rota. Ponte en
contacto con Dorel para solicitar piezas de
repuesto o manuales de instrucciones si es
preciso. NO sustituyas las piezas por otras.
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8. Para utilizarla en posicién reclinada,
recomendamos consultar primero a un
médico.

9. La cuna debe estar fijada en su posicion
cuando el nifio no esté vigilado.

jADVERTENCIA!:

* No utilices este producto hasta
haber leido detenidamente las
instrucciones de uso.

e Deja de utilizar este producto
cuando el niflo pueda sentarse,
arrodillarse o levantarse solo.

* Si colocas otros elementos en el
producto estos podrian provocar
riesgos de asfixia.

* No sitles el producto cerca

de otros elementos que puedan
provocar riesgo de asfixia o de
estrangulamiento, como hilos,
cordones de cortinas/persianas,
etc.



* No utilices mas de un colchén en
el producto, cuna (cuna 'y cama).

e Ten en cuenta los riesgos que
puede producir una chimenea u
otra fuente de calor importante,
como radiadores o estufas de gas
cerca dela cuna (cunay cama).

* Utiliza Unicamente el colchon
que se vende junto con la cuna,
no afadas un colchon adicional,
podria provocar un riesgo de
asfixia.

* Para evitar todo riesgo de
estrangulamiento, mantén
siempre el sistema de sujecion a
la cama del adulto fueray alejado
de la cuna.

* Para evitar que el cuello del
bebé quede atrapado en el rail
superior de lateral que esta unido

ala cama del adulto, este rafl no
debe estar situado por encima del
colchén de la cama del adulto.

* PELIGRO! - Sube siempre el
lateral de la cuna colecho cuando
esta no esté unida a la cama del
adulto.

Informacion adicional

Unicamente para cunas colecho
1. NO utilices la cuna si le falta alguna pieza, o
si esta esta dafiada o rota. Ponte en contacto
con Dorel para solicitar piezas de repuesto o
manuales de instrucciones si es preciso. NO
sustituyas las piezas por otras.

2. Utiliza Unicamente el sistema de sujecién
suministrado y ningln otro sistema de
sujecion.

3. La cuna colecho no debe utilizarse nunca
en posicion reclinada.

4., Para prevenir cualquier riesgo de asfixia
por atrapamiento, la cuna colecho deberd
estar correctamente unida a la cama del
adulto mediante el sistema de sujecion.

5. No debe existir ninglin espacio entre el
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lateral abierto de la cuna colecho y el colchén
de la cama del adulto.

6. Comprueba que el sistema de sujecion
esté siempre correctamente ajustado antes
de cada uso tirando de la cuna para intentar
separarla de la cama del adulto.

7. Siexiste alglin espacio entre el lateral
abierto de la cuna colecho v la cama del
adulto NO utilices el producto. Este espacio
no debe rellenarse con almohadas, mantas u
otros elementos.

8. Cuando se utiliza como funcion de
cabecerg, la cinta de conexién debe
mantenerse en posicion horizontal.

Recomendacion de
mantenimiento

* £ producto debe someterse a un
mantenimiento periddico para garantizar su
correcto funcionamiento. Te aconsejamos
que compruebes y limpies si es preciso las
piezas mecanicas cada dos semanas.

¢ No utilices grasa ni aceite.

e £l producto podria no funcionar
correctamente sino se somete a un
mantenimiento periddico.
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*Nolo fuerces en caso de que te resulte
dificil ajustarlo, plegarlo o desplegarlo. Limpia
el producto.

« Sila dificultad persiste, ponte en contacto
con tu proveedor.

« Cuidados: Utiliza una esponja y jabén suave.
No utilices detergente.

e Para lavar la funda, consulta la etiqueta de
instrucciones.

Medio ambiente

Cuando decida desechar el producto, le
rogamos que, en interés del medioambiente,
separe los residuos de conformidad con la
legislacion local en la materia.

Preguntas

Pdngase en contacto con su punto
de venta o visite nuestra pagina web.
Recuerde tener amano la siguiente
informacion:

- Numero de serie

- Edad (altura) y peso de su hijo.



SICUREZZA

1.l presente prodotto e ideato per bambini
dalla nascita fino a 6 mesi, 9 kg, 0 fino a
quando sono in grado di stare seduti da soli o
sollevarsi o mettersi a carponi. EN1130:2019 &
EN16830:2017 + A1:2021.

2. |l prodotto deve essere posizionato su un
pavimento orizzontale.

3.1 bambini non devono essere autorizzatia
giocare senza sorveglianza nelle vicinanze della
culla.

4. La culla deve essere bloccata in posizione
fissa quando il bambino € lasciato senza
sorveglianza.

5. Rischio di strangolamento: Tutti i dispositivi
di assemblaggio devono essere regolati
correttamente ed e necessario assicurarsi che
nessuna vite sia allentata, perché il bambino
potrebbe rimanere incastrato con parti del
corpo o dell'abbigliamento (es. cordoni, collane,
catene per ciucci, ecc.).

6. Altezza massima del materasso: 50 mm.
7.NON utilizzare la cullain caso di pezzi
mancanti, danneggiati o rotti. Contattare Dorel
per pezzi diricambio e manuali diistruzioni se
necessario. Non sostituire i pezzi.

8. Per I'uso nella posizione inclinata,
raccomandiamo di procedere sotto consiglio
medico.

9. La culla deve essere bloccata nella posizione
fissa quando il bambino & lasciato senza
sorveglianza.

ATTENZIONEL

* Non utilizzare il prodotto senza
aver prima letto le istruzioni per
l'uso.

 Smettere di utilizzare il prodotto
non appena il bambino & in grado di
sedersi, inginocchiarsi o sollevarsi.
e Posizionare altri oggetti
allinterno del prodotto potrebbe
causare soffocamento.

* Non posizionare il prodotto vicino
ad un altro prodotto che potrebbe
rappresentare un pericolo di
soffocamento o strangolamento,
per esempio cordoni, corde di
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tapparelle/tende, ecc..

* Non utilizzare pit di un materasso
nel prodotto, lettino (culla e lettino
S0Spesa).

* Tenere in conto il rischio di fuochi
aperti e altre fonti di forte calore,
come radiatori elettrici, a gas,

ecc. nelle immediate vicinanze del
lettino (culla e lettino sospeso).

* Utilizzare esclusivamente |l
materasso venduto con la presente
culla, non aggiungere un secondo
materasso sopra a questo, rischio di
soffocamento.

o Per evitare il rischio che il vostro
bambino sia strangolato, il sistema
di fissaggio al letto per adulti deve
essere sempre tenuto lontano e
all'esterno della culla.

o Per evitare rischidi urti tra il collo
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del bambino e la barra superiore
dellato vicino al letto per adulti, Ia
barra superiore non deve essere
pil alta del materasso del letto per
adulti,

* PERICOLQ! - Sollevare sempre
completamente il lato mobile
quando non ¢ fissato al letto per
adulti,

Informazioni aggiuntive solo per
culle fianco letto

1. NON utilizzare la culla fianco letto in caso di
pezzi mancanti, danneggiati o rotti, Contattare
Dorel per pezzi di ricambio e manuali di
istruzioni se necessario. NON sostituire i pezzi.
2. Utilizzare esclusivamente il sistema di
fissaggio fornito e non utilizzare altri sistemi di
fissaggio.

3. La culla fianco letto non deve mai essere
utilizzata in posizione inclinata.

4. Per prevenire rischi di soffocamento dovuti
aintrappolamento, la culla fianco letto deve
essere fissata correttamente al letto per adulti



utilizzando il sistema di fissaggio.

5. Non deve mai esserci spazio vuoto tra

la parte inferiore della culla fianco letto e il
materasso del letto per adulti.

6. Verificare la tenuta del sistema di fissaggio
prima di ogni utilizzo cercando di tirare la culla
fianco letto lontano dal letto per adulti.

7.In caso di spazi vuoti trala culla fianco letto
e illetto per adultiNON utilizzare il prodotto.
Gli spazi vuoti non devono essere riempiti con
cuscini, coperte o altri oggetti.

8. Quando viene utilizzato come funzione di
comodino, la cinghia di collegamento deve
essere mantenuta in uno stato orizzontale.

Consigli per la manutenzione

* Per una completa soddisfazione il prodotto
deve essere oggetto diuna regolare
manutenzione. Vi consigliamo di controllare e
pulire se necessario le parti meccaniche ogni
15 giorni.

* Non usare grasso o olio.

* |l prodotto potrebbe non funzionare
correttamente in mancanza di una regolare
manutenzione.

* Non forzate se compaiono difficolta nel

regolare, ripiegare o aprire il prodotto. Pulite il
prodotto.

« Se le difficolta persistono, contattate il vostro
rivenditore.

¢ Manutenzione: Utilizzate una spugna e un
sapone delicato. Non utilizzate detergenti.

* Peril lavaggio del tessuto, consultate
I'etichetta diistruzioni situata sul tessuto
stesso.

Ambiente

Quando smetterete di utilizzare il prodotto,

vi preghiamo per la tutela dell'ambiente di
smaltire il prodotto in modo differenziato e nel
rispetto della normativalocale in materia.

Domande

Siete pregati di contattare il punto vendita
autorizzato o di visitare il nostro sito web.
Assicuratevi di avere a portata di mano le
seguentiinformazioni:

- Numero di serie

- Eta (altezza) e peso del vostro bambino.
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SEGURANCA

1. Este produto destina-se a bebés, desde
recém-nascidos até aos 6 meses, 9 kg, ou
até conseguirem sentarem-se sem ajuda ou
erguerem-se ou empurrarem-se para cima
com as maos e joelhos, EN1130:2019 &
EN16890:2017 + A1:2021.

2. Este produto deve ser colocado sobre um
chdo horizontal.

3. As criancas ndo devem brincar sem
supervisdo na proximidade do berco.

4.0 berco deve ser deixado bloqueado na
posicdo fixa quando a crianca é deixada sem
supervisdo.

5. Risco de estrangulamento: Todos 0s
dispositivos de montagem devem ser sempre
apertados corretamente e deve ter-se
atencdo para que ndo existam parafusos
desapertados, porgue uma crianca pode ficar
com partes do corpo ou da roupa presos (por
ex,, corddes, colares, fitas de chupetas, etc.).
6. Espessura maxima do colchdo: 50 mm.
7.NAO use o berco se faltarem pecas, ou

se estiverem danificadas ou partidas.
Contacte a Dorel para pecas sobresselentes
e manuais de instrucdes, se necessario. Ndo
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substitua pecas.

8. Para a utilizacdo de uma posicdo inclinada,
recomendamos que consulte primeiro um
profissional médico.

9. 0 berco deve ser bloqueado na posicdo
fixa quando a crianca é deixada sem
supervisao.

ADVERTENCIA!:

* Ndo utilize este produto sem
ler primeiro as instrucdes de
utilizacdo.

* [nterrompa a utilizacdo do
produto assim que a crianca

se consiga sentar ou por-se de
joelhos ou levantar-se,

e Colocar artigos adicionais no
produto pode causar sufocacdo.
* Ndo cologue o produto proximo
de outro produto que possa
apresentar um risco de sufocacdo
ou de estrangulamento, por ex,,



corddes, fios de cortinas/estores,
etc.

* Ndo use mais do que um
colchdo no produto, cama (berco
e Cama suspensa).

e Tenha atencdo ao risco causado
por chamas abertas e outras
fontes de calor forte, como
lareiras elétricas, lareiras a gas,
etc, junto da cama (berco e cama
suspensa).

* Utilize apenas o colchdo
vendido com este berco, ndo
adicione um segundo colchdo
sobre 0 mesmo, riscos de
sufocacdo.

e Para evitar o risco de a sua
crianca ser sufocada, o sistema
de fixacdo a cama de adulto deve
ser sempre mantido afastado e

fora do berco.

e Para evitar o risco do pescoco
da crianca ficar preso na grade
superior no lado proximo da cama
de adulto, a grade superior ndo
deve estar mais alta do que que 0
colchdo da cama de adulto.

e PERIGO! - Levante sempre
completamente a parte lateral

de baixar ndo unida a cama de
adulto.

Informacdes adicionais apenas
para os bercos de beira de

Ccama

1. NAO utilizar o berco de beira de cama se
faltarem pecas, ou se estiverem danificadas
ou partidas. Contacte a Dorel para pecas
sobresselentes e manuais de instrucdes, se
necessario. NAQ substitua pecas.

2. Utilize apenas o sistema de fixacdo
fornecido e ndo utilize outro sistema de
fixacdo.
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3. O berco de beira de cama nunca deve ser
utilizado numa posicdo inclinada.

4. Para evitar um perigo de sufocacdo devido
a entalamento, o berco de beira de cama
deve ser corretamente fixado a cama de
adulto utilizando o sistema de fixacdo.

5. Nunca deve existir um espaco entre o lado
inferior do berco de beira de cama e o colchdo
da cama de adulto.

6. Verifique o aperto do sistema de fixacdo
antes de cada utilizacdo puxando o berco de
beira de cama na direcdo contraria a cama

de adulto.

7. Se existir espaco entre o berco de beira

de cama e a cama de adulto NAQ utilize

o produto, Os espacos ndo devem ser
preenchidos com almofadas, cobertores ou
outros objetos.

8. Quando usado como uma funcdo de
cabeceira da cama, a correia de conexdo deve
ser mantida em um estado horizontal.

Conselhos de manutencdo

¢ 0 produto deve ser sujeito a manutencao
regular para fornecer satisfacdo total.
Aconselhamos a verificar e, se necessario,
alimpar as pecas mecanicas a cada duas
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semanas.

* Ndo lubrificar nem olear.

¢ O seu produto poderd ndo funcionar
corretamente se ndo for mantido
regularmente.

« Ndo force se for dificil regular, fechar ou
abrir. Limpe o produto.

 Se a dificuldade persistir, contacte o seu
fornecedor.

« Cuidados: Utilize uma esponja e sabdo
suave. Ndo utilize detergente.

 Para lavar o tecido, consulte a etiqueta de
instrucoes.

Ambiente

Quando deixar de usar o produto, solicitamos,
por razBes ambientais, que elimine o seu
produto fazendo a triagem e cumprindo com
alegislacdo local nesta matéria.

Domande

Contacte o seu distribuidor local ou visite o
nosso website. Tenha consigo as seguintes
informacdes:

- NUmero de série

- Alidade (o tamanho) e 0 peso do bebé.



SAKERHET

1. Den har produkten ar avsedd for spadbarn,

fran fodseln upp till 6 manader, eller 9 kg,
eller tills de kan sitta utan hjalp, resa sig
upp eller std pa alla fyra, EN1130:2019 &
EN16890:2017 + A1.2021.

2. Produkten ska placeras pa ett plant golv.
3. Barn far inte tilldtas att leka utan tillsyn
inarheten av spjalsangen.

4, Spjalsangen ska fastas i last lage nar
barnet l[damnas utan uppsikt.

5. Risk for strypning: Alla monteringsbeslag
bor alltid dras at ordentligt och forsiktighet
boriakttas attinga skruvar ar l6sa, eftersom
ett barnkan fastna med antingen vissa
kroppsdelar eller kladerna (t.ex. snoddar,
halsband, band till snuttefiltar osv.).

6. Maximal tjocklek pa madrassen: 50mm.
7. Anvand INTE spjalsangen om nagra delar
saknas, ar skadade eller trasiga. Kontakta
Dorel for reservdelar och handledningar om
det behovs. Ersatt inga delar.

8. FOr anvandning i lutande lage
rekommenderar vi att du forst radgor

med en lakare eller sjukskoterska.

9. Spjdlsangen ska fastas i last lage nar

barnet lamnas utan uppsikt.

VARNING!

* Anvand inte den har

produkten utan att forst lasa
bruksanvisningen.

* Sluta anvanda spjalsangen sa
fort barnet kan sitta, stalla sig pa
kna eller resa sig upp.

* Placering av ytterligare foremadl
i produkten kan orsaka kvavning.
e Placera inte produkten nara en
annan produkt som skulle kunna
utgora fara for kvavning eller
strypning, t.ex. snoddar, snoren
till rullgardiner/gardiner osv.

* Anvand inte mer an en madrass
i produkten, barnsangen
(spjalsang och upphojd sang).

e Observera riskerna med oppen
eld eller andra starka varmekallor,
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till exempel infravarmare,
gaskaminer m.m. i narheten

av barnsangen (spjalsang och
upphojd sang).

* Anvand endast madrassen som
saljs med den har barnsangen.
Ldgg inte ytterligare en madrass
ovanpa denna. Risk for kvavning.
* F0r att undvika risken for

att ditt barn blir strypt ska
fastsystemet till vuxensangen
alltid hallas borta fran och
utanfor spjalsangen.

e F0r att undvika risken for

att barnet skaslaihalseni
dverkanten pa sidan som star
bredvid vuxensangen far inte
Gverkanten vara hogre an
madrassen i vuxensangen.

* FARA!-HGj alltid upp den lagre

56 | lora Plus 0-6 M/ Max 9 kg | Maxi-Cosi

sidan helt nar sidosangen inte ar
fast vid vuxensangen.

Ytterligare information om

enbart sidosangar

1. Anvand INTE sidosangen om nagra delar
saknas, ar skadade eller trasiga. Kontakta
Dorel for reservdelar och handledningar om
det behdvs. Ersdtt INTE nagra delar.

2. Anvand endast det medfdljande
fastsystemet och anvand inga andra
fastsystem.

3. Sidosangen far aldrig anvandas i lutande
lage.

4. For att forhindra kvavningsrisk pa grund
av klamning ska sidosangen fastas ordentligt
vid vuxensangen med hjalp av fastsystemet.
5. Det far aldrig finnas ndgra glapp

mellan den lagre sidan av sidosangen och
vuxensangens madrass.

6. Kontrollera att fastsystemet sitter

tatt fore varje anvandning genom att dra
sidosangen i riktning bort fran vuxensangen.
7. Produkten far INTE anvandas om det
arnagra glapp mellan sidosangen och
vuxensangen. Glapp far inte fyllas med



kuddar, filtar och andra foremal.

8. Vid anvandning som sangbaddsfunktion
ska anslutningsbandet hallas i vagratt
tillstand.

Skotselrad

* Produkten maste underhallas regelbundet
for att ge full belatenhet. Vi rekommenderar
att dukontrollerar och rengor mekaniska
delar var fjortonde dag om det behdvs.

* Anvand inte fett eller olja.

e Produkten kanske inte fungerar ordentligt
om den inte underhalls regelbundet.

* Tvinga inte om sidosangen ar svar
attjustera, falla upp eller ihop. Rengor
produkten.

* Kontakta leverantoren om problemen
kvarstar,

e Skotsel: Anvand en svamp och mild tval.
Anvand inte rengoéringsmedel.

e Las pa tvattradsetiketten om hur du ska
tvdtta textildelen.

Miljo
Ta hansyn till miljon. Vi uppmanar dig
att kassera produkten pa en lamplig

atervinningsstation enligt lokal lagstiftning
nar du ska sluta anvanda den.

Fragor

Kontakta din lokala leverantor eller besok
var webbplats. Nar du gér det, ha foljande
information till hands:

- Serienummer

- Barnets alder (langd) och vikt
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SIKKERHED

1. Dette produkt er beregnet til smabgrn, fra
fadsel til 6 maneder, 9 kg, eller indtil de er i
stand til uden hjaelp eller at kunne treekke
eller skubbe sig selv op pa deres hander
ogknae. EN1130:2019 & EN16890:2017 +
Al:2021.

2. Produktet skal placere pd et horisontalt
underlag.

3. Bgrn ma ikke fa lov til at lege uden opsyni
neerheden af barnesengen.

4. Brnesengen skal lases i fast stilling, nar
barnet efterlades uden opsyn.

5. Risiko for kvaelning. Alle samlingsbeslag
bar altid veere korrekt strammet til og der
skal udvises forsigtighed med, at ingen
skruer er Igse, da et barn kunne blive fanget
med en del af kroppen eller tgjet (f.eks. snore,
halskaeder, baendler til babylegetgj, etc)).

6. Maksimal madrastykkelse: 50 mm.

7. Anvend IKKE barnesengen, hvis nogen
dele mangler, er beskadiget eller istykker.
Kontakt Dorel for udskiftningsdele og
instruktiv litteratur om ngdvendigt. et ikke
andre dele istadet.

8. Ved brug i en skra stilling tilrader vi, at man
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forst sggerrad hos enlzege.
9. Barnesengen bar lases i den fastgjorte
stilling, nar barnet efterlades uden opsyn.

ADVARSEL!

* Anvend ikke dette produkt uden
at leese brugsanvisningen farst.
e Stop med at anvende produktet
sa snart barnet kan sidde eller
ligge pa knae eller traekke sig selv
op.

* Placering af yderligere emner i
produktet kan medfgre kvaelning.
* Anbring ikke produktet neer
noget andet produkt, der kunne
udggre en fare for kveelning

eller strangulering, f.eks. snore,
persienne-/gardinsnore, etc.

* Anvend ikke mere end én
madras i produktet, tremmeseng
(barneseng eller ophaengt seng).



* \/zer opmaerksom pa risikoen
ved aben ild eller andre kraftige
varmekilder, sasom elektriske
varmeovne, gasovne, etc. |
neerheden af tremmesengen
(barneseng eller ophaengt seng).
* Anvend kun madressen, der
blev solgt med denne barneseng
og tilfg] ikke endnu en madras til
denne, kveelningsfare,

* For at undga rikkoen for at

dit barn skal blive kvalt, skal
vedhaeftningssystemet til de
voksnes seng altid holdes vaek
fra og udenfor barnesengen.

* For at undga fare for at barnets
hals bliver fanget pa den gverste
rammetgtte pa den side, der er
ved siden af den voksne seng, ma
den gverste rammestgtte ikke

veere hgjere end end madrassen
pa den voksne seng.

e FARE | Skyd altid siden, der kan
saenkes, helt op, nar den ikke er
tilsluttet til den voksne seng.

Yderligere oplysninger kun for

sidevugger

1. Anvend IKKE sidevuggen, hvis noge dele
mangler, er beskadiget eller istykker. Kontakt
Dorel for udskiftningsdele og instruktiv
litteratur om n@dvendigt. Erstat IKKE dele.
2. Anvend kun det medfglgende
tilslutningssystem og anvend ikke noget
andet tilslutningssystem.

3. Sidevuggen ma aldrig anvendes i en skra
stilling.

4, For at forhindre en kvaelningsfare ved
indfangning, skal sidevuggen vaere korrekt
fatgjort til den voksne seng ved brug af
tilslutningssystemet.

5. Der ma aldrig veere et mellemrum mellem
den nedre side af sidevuggen og madrassen
pa den voksne seng.

6. Kontrollér stramningen af
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tilslutningssystemet inden hver brug ved at
traekke sidevuggen i retningen veek fra den
voksne seng.

7. Hvis der er mellemrum mellem sidevuggen
o0g den voksne seng, sa anvend IKKE
produktet. Mellemrum ma ikke fyldes med
puder, teepper eller andre emner.

8. Nar den bruges som en
sengesengefunktion, skal
forbindelsesbandet holdes i vandret tilstand.

Rad om pleje

e Produktet skal vedligeholdes regelmaessigt
for at give fuld tilfredshed. Vi tilrdder, at

du kontrollerer og om ngdvendigt renggr
mekaniske dele hveranden uge.

* Brug ikke fast smgrelse eller olie.

« Dit produkt vil maske ikke fungere

karrekt, hvis det ikke bliver vedligeholdt
regelmaessigt.

* Tving det ikke, hvis det bliver vanskeligt at
justere, at sl ud eller sld sammen. Rengar
produktet.

 Hyis vanskelighederne vedvarer, sa kontakt
din leverandar.

¢ Pleje: Brug en vamp og mild sabe. Brug ikke
renggringsmiddel.
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¢ Radfgr med instruktionsmaerkaten
vedrgrende vask af stoffet.

Miljg

Af hensyn til miljget bedes du aflevere dette

produkt i egnede affaldsdeponeringsanlegi
overensstemmelse med lokal lovgivning.

Spergsmal

Kontakt din lokale forhandler eller besgg
vores hjemmeside, Sgrg for at have fglgende
oplysninger ved handen:

- Serienummer

- Dit barns alder (hgjde) og vaegt.



TURVALLISUUS

1. Tama tuote on tarkoitettu pikkulapsille
syntymadsta 6 kuukauden ikdan tai S kgin
painoon saakka tai kunnes lapset pystyvat
istumaan ilman tukea tai vetamaadn tai
tyontdmadn itsensd ylos kdsiensa ja polviensa
varassa. EN1130:2019 & EN16850:2017 +
Al.2021.

2. Tuote on asetettava tasasuuntaiselle
lattialle.

3. Nuorten lasten ei saa antaa leikkia

iiman valvontaa vauvansangyn laheisyydessa.
4. \/auvansanky on lukittava kiinteaan
asentoon, kun lapsi jatetadn iiman valvontaa.
5. Kuristumisvaara: Kaikkien kokoonpanon
varusteiden on aina oltava sopivasti
kiristettyja, ja on syyta valvoa, etteivat ruuvit
ole loysid,

koska lapsi voisi tarttua niihin

ruumiin osistaan tai vaatteistaan (esim. rihmat,

kaulaketjut, tuttinauhat jne.).

6. Patjan maksimipaksuus; 50 mm.

7. ALA kdyt3 vauvansankya, jos jokin osa
puuttuu, on vahingoittunut tairikkindinen. Ota
yhteys Doreliin vaihto-osia tai kayttéohjetta
varten, mikali tarpeen. Ald korvaa osia.

8. Kdytettaessakallistetussa asennossa
suosittelemme ottamaan ensin yhteytta
|adketieteen ammattilaiseen.

9. Lastensanky on lukittava kiintedan
asentoon, silloin kun lapsi jatetaan iiman
valvontaa.

VAROITUS!:

o Al kayta tata tuotetta,

ennen kuin olet ensin lukenut
kayttoohjeet,

* Lopeta tuotteen kaytto heti, kun
lapsi 0saa istua, polvistua tai vetda
itsensa ylos.

* Lisdosien asettaminen
tuotteeseen voi aiheuttaa
tukehtumisen.

* Ald aseta tuotetta toisen
tuotteen lahelle, joka voisi edustaa
tukehtumis- tai kuristumisvaaraa,
esim. rihmat, kaihtimien/verhojen
nyorit jne.
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* Al3 kdyta enempaa kuin

yhta patjaa tuotteessa,

kopassa (vauvansangyssa tai
riippusangyssa.

* Ala kaytd tata tuotetta,

ennen kuin olet ensin lukenut
kayttoohjeet,

* Lopeta tuotteen kdytto heti, kun
lapsi 0saa istua, polvistua tai vetda
itsensa ylos.

* Lisdosien asettaminen
tuotteeseen voi aiheuttaa
tukenhtumisen.

* Al aseta tuotetta toisen
tuotteen lahelle, joka voisi edustaa
tukehtumis- tai kuristumisvaaraa,
esim. rihmat, kaihtimien/verhojen
nyorit jne.

* Ald kayta enempad kuin

yhta patjaa tuotteessa,
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kopassa (vauvansangyssa tai
riippusangyssa).

* Ota huomioon avoimen

tulisijan ja muiden voimakkaiden
lammaonlahteiden vaara,
sellaisten kuin sahkolammittimet,
kaasulammittimet jne,, jotka

ovat kopan (vauvansangyn
jariippusangyn) valittémassa
laheisyydessa.

* Kayta vain taman vauvansangyn
kanssa myytya patjaa. Al

lisaa siihen toista patjaa.
Tukenhtumisvaaroja.

e Lapsen kuristumisen
valttamiseksi aikuisen sangyn
kiinnityslaite on aina pidettava
etadlla vauvansangysta ja sen
ulkopuolella,

e Lapsen kuristumisvaaran



valttamiseksi, jonka voisi aiheuttaa
lapsen kaulan tarttuminen
yldkiskoon aikuisen vuoteen
viereisella laidalla, ylakisko ei

saa olla aikuisen sangyn patjaa
ylempana.

* VAARA!-Nosta aina laskettava
laita kokonaan ylos silloin, kun se ei
ole kiinnitettyna aikuisen sankyyn.

Lisatietoja vain sivuvaunua

varten

1. ALA kayta sivuvaunua, jos jokin sen osa
puuttuu, on vahingoittunut tairikkindinen. Ota
yhteys Doreliin vaihto-osia ja kayttoohjetta
varten, mikéli tarpeen. ALA korvaa osia.

2. Kaytd vain toimitettua kiinnityslaitetta
aldka kaytd mitdan muuta kiinnityslaitetta.
3. Sivuvaunua ei saa koskaan kayttaa
kallistetussa asennossa.

4. Tukehtumis- tai kuristumisvaaran
valttamiseksi sivuvaunu on kiinnitettava
kunnolla aikuisen sankyyn kayttamalla
kiinnityslaitetta.

5. Sivuvaunun alalaidan ja aikuisen sangyn
patjan valille ei koskaan saa jadda rakoa.

6. Tarkistakiinnityslaitteen kireys ennen
jokaista kdyttoa vetamadlla sivuvaunua aikuisen
sangysta poispain.

7.]os sivuvaunun ja aikuisen sangyn valille jad
rako, ALA kdyta tuotetta. Rakoa el saa tdyttaa
tyynyilla, huovilla tai muilla tuotteilla.

8. Kun sitd kaytetadn sangyn sangyn
toimintona, liitoshihna tulee pitaa
vaakasuorassa tilassa.

Huolto-ohjeet

* Tuote on huollettava saanndllisesti, jotta

se antaisi tdyden tyydytyksen. Kehotamme
sinua tarkistamaan ja tarpeen vaatiessa
puhdistamaan mekaaniset osat kahden viikon
vdliajoin.

* Al3 kdyté rasvaa tai ljya.

* Tuotteesi ei ehka toimi kunnolla, jos sita ei
hoideta saannallisesti.

« Al3 kdyta voimaa, jos tuotteen sadtdmisessa,
kokoon taittamisessa ja avaamisessa ilmenee
vaikeuksia. Puhdista tuote.

¢ |os vaikeudet jatkuvat, ota yhteys hankkijaasi.
* Huolto: K&yta sientd ja mietoa saippuaa. Al
kayta puhdistusaineita.
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e Padllyskankaan pesua varten katso siind
olevaa ohjemerkintda.

Ympadristo

Ympdristonsuojelun kannalta on tarkeaa,
ettakun et endd kdytd tatd tuotetta, havitat
sen asianmukaisesti paikallisten madraysten
mukaisesti.

Kysyttdvaa

Ota yhteys paikalliseen valtuutettuun
jalleenmyyjaan tai vieraile kotisivuillamme.
Kun teet niin, pida seuraavat tiedot saatavilla:
- Sarjanumero

- Lapsen ik, pituus ja paino.
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SIKKERHET

1. Dette produktet er tiltenkt spedbarn,
fra fadselen til 6 maneder, kg, eller til

de eristand til d sitte selv eller dra eller
skyve seg selv opp pa hender og kneer.

EN1130:2019 & EN16890:2017 + AL1:2021.

2. Produktet skal plasseres pa et
horisontalt gulv.

3. Barn skal ikke ha lov til & leke

uten tilsyninaerheten av sprinkelsengen.

4. Sprinkelsengen skal veere 1ast i den faste
posisjonen nar barnet er uten tilsyn.

5. Risiko for struping: Alle monteringsdeler
skal alltid vaere strammet skikkelig

og det skal utvises forsiktighet for a sikre at
ingen skruer er lgse, siden et barn kan sette
fast deler av kroppen eller klaer (f.eks. snorer,
halsband, smokkesnorer osv.).

6. Maksimal tykkelse pa madrassen:; 50 mm.
7. IKKE bruk sprinkelsengen hvis noen

deler mangler, er skadet eller gdelagt. Ta
kontakt med Dorel for reservedeler og
instruksjonsmanualer om ngdvendig. lkke
skift ut noen deler.

8. For bruk i en skrastilt posisjon, anbefaler
viat du farst forhgrer deg med

helsepersonell.
9. Barnesengen bgr veere last i den faste
posisjonen nar barnet er uten tilsyn.

ADVARSEL!:

* [kke bruk produktet uten d ha
lest brukerveiledningen farst.

* Slutt & bruke produktet sa snart
barnet kan sitte eller sitte pd kne
eller trekke seg opp.

e Om det plasseres andre
gjenstander i produktet kan det
fare til kvelning.

e |[kke plasser produktet i
neerheten av et annet produkt
som kan fgre til fare for kvelning
eller struping, f.eks. snorer,
persienner/gardinsnorer, osv.,

* lkke bruk mer enn én madrass

| produktet (sprinkelseng og
suspendert seng).
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* \/aer oppmerksom pa faren

fra dpen ild eller andre kilder

for sterk varme, som elektriske
varmeovner, §assovner osv.

i n@erheten av barnesengen
(sprinkelseng og suspendert
seng).

* Bare bruk madrassen som
selges med sprinkelsengen, ikke
legg til en annen madrass pa
denne, kvelningsfare.

e For & unngd kvelning av barnet
ditt, skal festesystemet til
voksensengen alltid holdes unna
0g ute av sprinkelsengen.,

e For a unnga faren for at barnets
nakke skal bli fanget pa den gvre
kanten pa siden som er ved siden
av voksensengen, ma ikke den
gvre kanten vaere hgyere enn
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voksensengens sengemadrass.

e FARE!-Hev alltid fullstendig
den nedfellbare siden nar den ikke
er festet til voksensengen.

Ytterligere informasjon bare for

sprinkelseng med nedfelt side
1. IKKE bruk sprinkelsengen med nedfelt

side hvis noen deler mangler, er skadet

eller gdelagt. Ta kontakt med Dorel for
reservedeler og instruksjonsmanualer om
ngdvendig. Ikke skift ut noen deler.

2. Bare bruk det medfalgende festesystemet
og ikke bruk noen andre festesystem.

3. Sprinkelsengen med nedfelt side skal aldri
brukes i en skrastilt posisjon.

4, For d hindre kvelningsfare fra a vaere i
klem, skal sprinkelsengen med nedfelt side
veere skikkelig festet til voksensengen med
festesystemet,

5. Det md aldri vaere et mellomrom mellom
den nedre siden av sprinkelsengen med
nedfelt side og madrassen pa voksensengen.
6. Kontroller at festesystemet sitter godt far
bruk ved a dra sprinkelsengen med nedfelt



side i retningen bort fra voksensengen.

7. Hvis det er et mellomrom mellom
sprinkelsengen med nedfelt side og
voksensengen, IKKE bruk produktet.
Mellomrom skal ikke fylles med puter, tepper
eller andre gjenstander.

8. Ndr den brukes som en
sengesengefunksjon, skal
forbindelsesbandet holdes i vannrett
tilstand.

Rad om vedlikehold av
produktet

* Produktet ma holdes i god stand for a gi full
tilfredshet. Vi anbefaler at du kontrollerer,
0g ved behov, rengjarer mekaniske deler
annenhver uke.

* lkke bruk smgremidler eller olje.

* Produktet ditt vil kanskje ikke fungere som
det skal hvis det ikke vedlikeholdes ordentlig.
« lkke bruk krefter hvis det blir vanskelig &

justere det, legge det sammen eller sla det ut.

Rengjgr produktet.

* Hvis vanskelighetene vedvarer, ta kontakt
med leverandgren.

« \/edlikehold: Bruk en svamp og mild sape.

lkke bruk rengjaringsmiddel.
« For a vaske stoffet, se
instruksjonsetiketten.

Miljg

Av miljigmessige grunner ber vi deg

kvitte deg med dette produktet i egnede
avfallsdeponier i overensstemmelse med
lokal lovgivning, etter at du har holdt opp &
bruke det.

Spersmal

Vennligst kontakt din lokale distributar eller
besgk vart nettsted. Nar du gjer det, pass pa
aha felgende informasjon for handen:

- Serienummer

- Barnets alder (hgyde) og vekt.
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ASOAAEIA

1. To Tpoidv auTo TTpoop(TeTal

ywx Bpépn, amtd T Yévvnon Toug

KoL €wg 6 pnvay, 9kg, f éwg 6Tou
utropéoouv va kaBioouv xwpic BonBela
i va ankwBolv oTnpllopeva o€
QVTLKELPEVO 1 OTNPLCOHEVH T XEPLK
KoL 0Tl YOVt Toug. EN1130:2019 &
EN16890:2017 + A1:2021.

2. To Tipoidv Ba TrpéTeL v
TomrofeTe{TaL o€ eTTiTred0 S&EDO.

3. Agv B0t TIPETTEL VO ETTITPETIETAL O€
ALK vo TT(Couv XwpLg eTTiRAEYN
KOVT& 0THV KOOVLX.

4. H koOvix B TrpETTeL vax slvait
KAeldwpévn otn otabepn Béon dTav TO
TS cAVETARL XWPLg eTTIBAEYN.

5. Kivduvog oTpayyaAlopo0: ‘ONa

T EEAPTANKTX TUVKPUOAOYNONG B
TIPETTEL VX OQLYYOVTOL KOXAK

KoL B0t TIPETTEL VO (PPOVTITETE V&X PNV
LTTGPXOLV XaAapEC Bidec, kaBwg B
UTI0poUCE EVa TIALOL VO OKXAWOEL TE
QUTEC PEPN TOU TWHAKTOC TOL N TWV
POOXWV TOU (TI.X. KOPAOVLX, KOALE,
KOPBENEC YL (PPEPRLKK KOUKAKKLA, KTA.).
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6. MéyLoTO TIGXOC OTPWHATOC: 50mm.
7. MHN XPHZIMOTOIEITE Thv kouvLx
e&v KATTOLO THAMKTO AelTTOLY,

£xouv PBopéc 1 ElVOL OTIKOUEVE.
EtrikovwvioTe pe T Dorel yua
AVTOXANOKTLKG KL 0dnyieg, edv
TTOLTELTOL. MNV GVTIKKXOLOTATE T
MEpn TNG.

8. M xpnan o€ kekALpévn Béan,
OUVLOTOUUE VO TUUBOUAEVTE(TE TIPWTH
EVOV ETTOYYEAUOTIO

vyeloc.

9. To kpePaTAKL B TTPETTEL VX
KAELDWVETAL 0TN oTaBepr Béan OTToTE
TO TTOLO{ pEVEL APOAKTO.

MPOZOXH !:

¢ Mnv xpnopoTroLeiTe

TO TTPOLOV &UTO XWpig

Vo SLXBAOETE TIPWTA TLG
odnyleg xprone.

o AlakoypTe TN Xpnon Tou
TIPOIOVTOG GUETWG HOALG TO
Todl pTTopéaeL v kabBioeL 1
va yovarioeL ) vo onkwBel
HOVO TOu oTNPLCOpEVO.



e H Tonoesmcn smTr)\sov
QVTLKELUEVWY OTO TTPOiOV
EVOEXETAL VO TIPOKXAETEL
TIVLYHO.

* Mnv TomoBeTelTE TO TIPOIOV
KOVT& g€ &AAO TTpOLdv,

T0 otolo B pTropoloE

VO TIPOKOAETEL k{VOLVO
TIVIYHOU 1) 0Tpaty YOALTHOO,
TLX. KOPBOVLK, KOUPTiveC/
KOPOENEG KOUPTLVALY, KTA.

¢ Mnv xpnotpoTroLeiTe TTEPQV
TOU £VOG OTPWHATA OTO
TIPOLOV, 0TO BpeLkd KpeRATL
(koOVLX KoL GLwPOOUEVO
Alkvo).

o ®povTioTe Vo ATTOPEDYETE
ToV kivduvo avorxTig
t,o)\oyag KoL GAAWV chupouv
TmMywv Béppavanc, 6Trwg
NAEKTPLKG OEPUAVTIKK
oWpaTA, BEpUavVTAPEC
aeplov, KTA. OE HLKpPN
GTIOTTHON KTTO TO PPEPLKO

KpER&TL (kodviax Kot
KLWPOVHEVO )\u<vo)

o Xpncnuorromcr'rs povo TO
OTPWHA TTOL TIWAELTAL HOTL
WE QUTN) TNV KOOVLK, pNV
TIpooDETETE SEUTspo OTPWHX
embvw e aUTO, Kivduvog
TIVLYHOU.

* lpog GTTOQPUYN TOU
KWVOOVOU Vo OTPOYYoALOTEL
To TLdL oG, TO TUOTHUA
OTEPEWONG OTO KPEPKTL
svn)\u«»v Ba ﬂpsrrst
TIQVTOTE VOl BplOKETAL
MOkPL& KaL EKTOG TNG
KOOVLOC,.

* Mpog aTTouYH TOL
KvOOVOUL Vo TILOGTEL TO
Ke@&AL TOL Hwpol aThY
emévw p&BdO TNG TAELP&G
o PpiokeTaL TTAGL OTO
KPERATL evnALkwy, N eTévw
p&BdOC dev B TIETTEL VX
BplokeTol YNAOTEPK KTTO
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TO OTPWHX TOU KPERATLOD
EVNALKWV.

o KINAYNOZ ! - NavToTe
aveBATEeTE Teelwg TO
avOOLUTTAODHEVO TIAELPLKO
TolxwHx 0TV dev elval
TIPOTXPUOTUEVO OTO KPEBATL
EVNALKWV.

EmmpdabeTeg TTANpO@OpiEg
HOVO YL Tot ALKV ZUYKOLURONG
1. MHN XPHZIMOMOIEITE To Aikvo
OUYKOLUNONG €4V KATTOLX THAUGTA
\eltrouy, €xouv @Bopég N elvat
OTTXOPEVA. ETTLKOWVWVACTE e TV
Dorel ytot avTGAAKKTIKG KoL 0dny(eg,
ebv amantelrat. MHN avTikaBLoTéTe T
uépn Tou.

2. XpnoLUoTIooTE HOVO TO
TIGPEXOUEVO TOOTNUK TTEPEWTNG

KoL 0L 0TTOLodATIOTE GANO TUOTNHX
oTepEwanc.

3. To Aikvo ouykoipnong dev Oa TrpéTreL
TIOTE VO XPNOLHOTIOLE(TOL OE KEKALMEV
Béon.

4. TLot V& TTOTPEWETE TOV KiVOUVO
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TIVLYHoU Adyw Traty(devuong, To Alkvo
guykolpnong Ba TrpéTel var elvail KOAK
GOPXALTHUEVO OTO KPEBKTL EVNAIKWV e
TN XPNAON TOL CUCTAUKTOC OTEPEWANG.
5. Agv O TIPETTEL VO UTTGPXEL TTOTE
KEVO HETOED TNG KATWTEPNG TIAELPEC
TOU ALKVOU GUYKOIUNONG K&L TOU
OTPWHNKTOC TOU KPeBATLOD EVNALKWV.
6. EAéyxeTe Tn 0TaBepOTNTR TOU
OUOTAUKTOG OTEPEWONG TIPLV KTTO
K&Oe xpnon TpaBWVTHG TO Alkvo
OUYKOLUNONG UOKPLK KTTO TO KPERATL
EVNALKWV.

7. EGv UTTGPYXEL KEVO PETRED TOU AlKVOU
OUYKOLUNONG K&L TOL KPERARTLOV
evnAlkwv MHN XPHZIMOMOIEITE To
TIPOLOV. Tax Kevk dev Bax TIpETTEL Vo
YepiCovTal pe HOELA&PLX, KOUBEPTEC 1
GANX XVTLKELHEVA.

8. 0TV XpNOLUOTIOLETOL WG KOMODIVO,
TO OUVOETIKO TIAEY MO TIPETTEL VKX
dlaxtnpeital o€ 0pLCOVTLA KATROTHAN.

SupBoVAEG PpovTidag

o 10 VO EKPETRAANEVTELTE OTO ETTRKPO
TO TIPOLOV OKG, O TIPETTEL VXX TO
OUVTNPE(TE TAKTLKK. SUVIOTOOHE VO TO



eNéyxeTe k&Oe deKATTEVTE NUEPES KA
Vo KxOop(TeTe Tor PNXOVIKK pPEPN EGV
OTTOLTE(TOL.

o Mnv XprOLUOTIOLE(TE AUTTGVTIKG 1 AGOL.

o To TTPOIOV OGC EVOEXETAL V& NV
AELTOUPYEL CWOTH €&V dEV LTTOKELTAL
0€ TAKTLKA CUVTAPNON.

o EQv elvail S0okoNo vo dUmAwBel )
va EedumAwbel, punv to CopiTete TrOTE.
KaBaploTe TO TIpOiOV.

o E&v €€akoNovBNTETE VO
BUOKONEDETTE, ETTLKOWVWVATTE HE TOV
TipopnBeuTn TnC.

o ®povTIda: XpnaLUOTIOOTE
TPOLYY&PL KAL HEAGKO TaTTOOVL. Mnv
XPNOLUOTIOLEITE ATTOPPUTIAVTLKO.

e [l TO TIAOGLUO TOU UPROUKTOG,
TP OKOAAOVHE TUUBOVAEVTELTE TNV
ETLKETX E TLG 0dNyiec.

MeptBaArov

Mo meptBaANoOVTLKOOG AOYOUG, TO
TIPOIOV TIPETIEL VO KTTOPPLTITETAL

PETE TN XpAOTN TOL OTHV KXTGANNAN
HOVGO K ETTEEEPYRT IS KTTOPPLUUETWOV
GUHEWVX YE TNV TOTTLKA vopoBeaia.

EpwTnoeLg

ETTLKOLVWVAGTE PE TOV TOTTLKO
SLOVOUER 1] ETILOKEQTE(TE THV
LOTOTEND O poic. MpETTEL Vo €XETE 0T
dL&0e0N 0BG TX TTRPXKATW TTOLXELRK:
- ZeLpLokOC apLlOpog

- H\wkiax (Owoc) kot Bapog Tou TaLdLol ooig.
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GUVENLIK

1. Bu Grlin cocuklar icin tasarlanmistir

ve dogumundan 6 Aylik, 9Kg olana veya
tekbasina oturana, ayaga kalkana veya dizleri

ve elleri Gzerinde dogrulana kadar kullanilabilir.

EN1130:2019 & EN16830:2017 + A1:2021.
2. Urtin dikey bir zemine verlestirimelidir.

3. Klictik cocuklarin besigin yakininda
gbzetimsiz olarak oyun oynamalari yasaktir.
4. Cocugun gozetimsiz birakildigl zamanlarda
besik sabitlenmis konumda olmalidir.

5. Boyna dolanma tehlikesi: tim montaj
aparatlan daima uygun sekilde sikilmis olmali
ve hicbir vidanin gevsek olmadigindan emin
olunmalidir ctinkt cocuk vicudunun veya
giysilerinin bir parcasini bunlara takabilir (par
ornegin kordonlar, kolyeler, emzik askilari, vs).
6. Siltenin maksimum kalinligr: 50 mm.

7. Herhangi bir parcasi kirilmis, zarar

gormus veya eksikse besigi KULLANMAYIN.
Gerektiginde yedek parca edinmek ve talimat
belgeleriicin Dorelile iletisime gecin. Parcalari
DEGISTIRMEYIN.

8. Egimli konumlarin kullanimi ve cocugun
konforu icin, éncelikle bir saglik personeline
danismanizi 6neririz.
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9. Cocuk gbzetimsiz birakildiginda cocuk
karyolasi sabit konumda kilitli olmalidir.

UYARI:

* Bu Urdnd kullanim talimatlarini
okumadan kullanmayin.

e (ocuk tekbasina oturmaya,
emeklemeye ve ayaga kalkmaya
basladiginda Urtnd kullanmaya son
verin,

* Urlnun icine baska nesneler
koymak bogulma tehlikes
olusturabilir,

« Uriini bogulma veya boyna
dolanma riski arz eden diger bir
Urundn yakinina yerlestirmeyin,
ornegin kordonlar, stor veya perde
ipleri, vs.

* Bebek karyolasinin (besik ve
askili yatak) icinde birden fazla silte
kullanmayin.



* Bebek karyolasinin (besik ve
askill yatak) yakininda bulunan acik
sominelerin veya elektrikli ya da
gazliradyatorler gibi diger glcll

IS kaynaklarinin olusturabilecegi
tehlikeleri goz 6niinde bulundurun.
* Sadece bu besikle birlikte satilan
silteleri kullanin. Siltenin Uzerine
ikinci bir silte eklemeyin. Bogulma
tehlikesi.

* Cocugun bogulma tehlikesini
onlemek icin, yetiskin yatagindaki
sabitleme sistemi daima besigin
uzaginda ve disinda tutulmalidir.

* Yetiskin yatagina yakin olan
taraftaki Ust ray seviyesinden
cocugun solunum borusuna gelen
bir darbenin neden olabilecegi
bogulma riskini dnlemek icin, Ust
ray yetiskin yataginin siltesinden

daha yUksekte olmamalidir,

» TEHLIKE! - Yetiskin yatagina bagli
olmadiginda hareketli tarafi daima
tamamen kaldirn.

Sadece anne yani bebek yatagi
icin ilave bilgiler

1. Herhangi bir parcasi kirilmis, zarar gérmus
veya eksikse anne yani bebek yatagini
KULLANMAYIN. Gerektiginde yedek parca
edinmek ve talimat belgeleriicin Dorel ile
iletisime gecin. Parcalar DECISTIRMEYIN.

2. Sadece Urlnle birlikte verilen tespit sistemini
kullanin, baska bir tespit sistemi kullanmayin.
3. Anne yani bebek yatagi asla egik konumda
kullaniimamalidir.

4. Sikisma nedeniyle herhangi bir bogulma
riskini dnlemek icin, anne yani bebek yatagi
tespit sistemi yardimiyla yetiskin yatagina
dogru sekilde sabitlenmelidir.

5. Asla anne yani bebek yataginin alt kismi
ile yetiskin yataginin siltesi arasinda bosluk
olmamalidr.

6. Her kullanim éncesinde, anne yani bebek
yatagini yetiskin yatagindan uzaklasacak
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sekilde cekerek tespit sisteminin tutusunu
kontrol edin.

7. Anne yani bebek yatagiile yetiskin yatagi
arasinda bosluk varsa, Urintt KULLANMAYIN.
Bosluklar yastiklar, ortuler veya baska seylerle
doldurulmamalidir.

8. Basucu yatak islevi olarak kullanildiginda,
baglanti bandi yatay durumda tutulmalidir.

Bakim énerileri

* Tam memnuniyet icin Urtn dizenli olarak
bakima tabi tutulmalidir. Her on bes glinde
bir mekanik parcalarin kontrol edilmesini ve
gerekiyorsa temizlenmesini éneririz.

e Gres veya yag kullanmayin.

 Bakimin ihmal edilmesi trGniin kotu
calismasina neden olabilir.

* Glic bir sekilde katlamasi veya aciimasi
durumunda zorlamayin. Urin(i temizleyin.
¢ GUcluk devam ederse, tedarikcinizle temasa
gecin.

¢ Bakim: Stinger ve yumusak bir sabun kullanin.

Deterjan kullanmayin.
* Kumasi yikarken, lutfen talimat etiketine
bakin.
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Cevre

Bu UrtinG artik kullanmayacaginizda cevreyi
korumak amaciyla UriinG yerel kurallara uygun
olarak ¢op cesidine gore ayirarak atmanizi rica
ederiz.

Soular

LUtfen Ulkenizdeki distribltor ile temas kurun
veya web sitemizi ziyaret edin.Bunu yaparken
lutfen asagidaki bilgileri hazir tutun:

- Seri numarasi

- Cocugunuzun yasi (boyu) ve kilosu.



BEZPIECZENSTWO

1. Ten produkt jest przeznaczony dla niemowlat,

od urodzenia do 6 miesiecy,

9 kg lub dopdki nie beda w stanie siedziec
samodzielnie bgdZ podciagnac sie albo podnies¢
sie narekachikolanach. EN1130:2019 &
EN16890:2017 + A1:2021.

2. Produkt ustawic na poziomej podtodze.

3. W poblizu t6zeczka dzieci nie moga bawic sie
bez nadzoru.

4. (dy dziecko pozostaje bez opieki, 16zeczko
powinno by¢ zablokowane w statym potozeniu.
5. Zagrozenie zadfawieniem: Wszystkie taczniki
montazowe powinny by¢ zawsze odpowiednio
dokrecone i nalezy uwazac, aby nie byto
obluzowanych wkretéw, poniewaz moze dojs¢
do uwiezienia cze$ci ciata lub ubrania dziecka
(np. sznurkdw, naszyjnikdw, wstazek smoczka
dziecka, itp.).

6. Maksymalna grubos¢ materaca: 50 mm.
7.NIE uzywac tézeczka, jezeli brakuje w nim
jakichkolwiek czesci, s3 one uszkodzone lub
ztamane. W razie potrzeby skontaktowac sie

z firma Dorel w sprawie cze$ci zamiennych i
materiatow instruktazowych. Nie montowac
czesci zastepczych.

8. W przypadku uzywania t6zeczka po jego
pochyleniu, zalecamy wczesniejsza konsultacje
z lekarzem.

9. Gdy dziecko pozostaje bez opieki, t6zeczko
powinno byc zablokowane w statym potozeniu.

OSTRZEZENIE!

* Przed pierwszym uzyciem tego
produktu przeczytac instrukcje.

o /aprzestat uzywania tego
produktu, gdy tylko dziecko bedzie
mogto usigse lub uklekngc badz sie
podciagnac.

* Umieszczenie dodatkowych
elementow w produkcie moze
spowodowac zadfawienie dziecka.
o Nie umieszczac produktu w
poblizu innego produktu, ktory
moze stwarzac niebezpieczenstwo
uduszenia lub zadtawienie, np.
sznurkow, sznurow do zaluzji/zaston,

itp.
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¢ Nie uzywac wiecej niz jednego
materaca w t0zeczku (tozeczku i
tozeczku podwieszanym).

* Pamietac o0 zagrozeniu stwarzanym
przez otwarty ogien i inne zrodta
wysokich temperatur, takie jak pozary
grzejnikow elektrycznych, piecykdw
gazowych, itp,, znajdujgcych

sie w bliskim sasiedztwie

lozeczka (t6zeczka lub tozeczka
podwieszanego).

* Uzywac tylko materaca
sprzedawanego z tym 16zeczkiem,
nie dodawac do niego drugiego
materaca, gdyz grozi to zadtawieniem
dziecka.

* Aby unikna¢ zagrozenia uduszeniem
dziecka, system mocowania do

t6zka dorostego powinien zawsze
znajdowac sie z dala od 16zeczka.
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* Aby unikng¢ niebezpieczenstwa
zaczepienia szyi dziecka 0 gorna
szyne po stronie obok t6zka dla
dorostych, gorna szyna nie moze
znajdowac sie wyzej niz materac
t6zka dorostego.

* NIEBEZPIECZENSTWO! - Zawsze
catkowicie podnosic strone obnizang,
gdy nie jest przymocowana do fozka
dorostego.

Dodatkowe informacje dotyczace

wyfacznie t6zeczek dostawnych

1. NIE uzywac t6zeczka dostawnego, jesli brakuje
w nim jakichkolwiek czesci, s3 one uszkodzone
lub ztlamane, W razie potrzeby skontaktowac

sie z firma Dorel w sprawie czesci zamiennych

i materiatdw instruktazowych. NIE montowac
czesci zastepczych.

2. Uzywac wytacznie dofgczonego systemu
mocowania i nie uzywac zadnego innego systemu
mocowania.

3. Nigdy nie uzywac tdzeczka dostawnego po



jego pochyleniu.

4. Aby zapobiec zagrozeniu uduszeniem w
wyniku uwiezienia, 16zeczko dostawne nalezy
odpowiednio przymocowac do 16zka dla dorostych
73 pOMOCa SyStemu mocowania.

5. Nigdy nie moze istnie¢ szczelina miedzy dolng
strong t6zeczka dostawnego a materacem 16zka
dla dorostych.

6. Sprawdzac dokrecenie lub dociggniecie
systemu mocowania przed kazdym uzyciem,
odsuwajac t6zeczko dostawne od tzka dla
dorostych.

7. Jeslijest jakas szczelina miedzy tozeczkiem
dostawnym a t6zkiem dla dorostych, NIE uzywac
tego produktu. Takich szczelin nie nalezy
wypetnia¢ poduszkami, kocami ani innymi
przedmiotami.

8. W przypadku korzystania z funkgjitozka przy
t6zku, tasma faczaca powinna by¢ utrzymywana
w pozydji poziome;.

Porada dotyczaca pielegnadji
produktu

« Aby uzyskac petne zadowolenie z produktu,
nalezy dbac o jego regularna konserwacje.
Zalecamy jego sprawdzanie i w razie koniecznosci

czyszczenie czesci mechanicznych co 2 tygodnie.
* Nie wolno stosowac smaru ani oleju.

o W przypadku braku prawidtowe] konserwacji
produkt moze nie dziata¢ prawidtowo.

« Nie nalezy na site regulowac, sktadac ani
rozktadac produktu. Wyczysci¢ produkt.

o |Jezeli trudnosci sie utrzymuja, skontaktowac sie
ze sprzedawca.

* Pielegnacja produktu; uzywac gabki i tagodnego
mydta. Nie stosowac detergentow.

* Sposéb czyszczenia tkanin podano na metce.

$rodowiska

Ze wzgledu na kwestie ochrony Srodowiska po
zaprzestaniu uzytkowania niniejszego produktu
prosimy o wiasciwe jego zutylizowanie zgodnie z
lokalnymi regulacjami prawnymi.

Pytania

Prosimy o kontakt z najblizszym dystrybutorem
lub odwiedzenie naszej strony internetowe.
Nalezy pamietac o nastepujacychinformacjach:
- Numer seryjny

- Wiek (wzrost) i mase ciata dziecka.
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BE3OMACHOCTb

1. 370 u3penune npeaHa3HayeHo

ANS MNAJEHLLEB, C POXAEHNA LO

6 mecaues, 9 Kr unm 2o Tex nop,

MoKa OHUM He CMOryT cuaeTh b6e3
NOCTOPOHHEN NMOMOLLU, MOATATUBATLCA
VAN NOAHUMATBLCA Ha PYKU WU KOJEHU.
EN1130:2019 & EN16890:2017 + A1:2021.
2. M3penve foMKHO BbiTh pasMeleHo
Ha FOPU30HTaNbLHOM Mony.

3. [leTam 3anpeutaetca urpats be3
NpuMCcMOTpPa B HENOCPEACTBEHHOW
61130CTU OT AETCKON KPOBATKMU.

4. lleTckas KpoBaTKa AOMKHA ObITh
3aKpbiTa M 3aUKCUpoOBaHa, Koraa
pebeHok ocTaeTcsa 6e3 npucmoTpa.

5. Puck yayweHus: Bca cbopoyHas
dypHUTYpa BCeraa AoskHa ObITb
HaZeXHO 3aTAHYTA, Takxe cnepyeT
CneanTb 3a TeM, YTobbl He 6bio
ocnabneHHbIX BUHTOB, MOTOMY YTO
pebeHOK MOXET 3aLenunTbCa 3a HIUX
YacTAMM Tena MAn NpeaMeTamMmn OAeXAbl
(Hanpumep, 3aBsA3Kamu, OXepebsiMu,
NeHTaMn AN NYCTbIWEeK W T. M.).

6. MakcumanbHas TonumMHa maTtpaca: 50
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MM.
7. HE ncnonb3yite KpoBaTKy, eCau
Kakue-nnbo aetann oTCyTCTBYHOT,
NOBPeXAEHbl UKW CIOMaHbl. Mpu
HeobxoauMocTyn cBsxxmUTech € Dorel

AN MONYYeHUA 3anacHbIX YacTen u
WHCTPYKLMI MO ncnonb3oBanuto. He
3aMeHsAlTe geTanu.

8. [lns ncnonb3oBaHWs B HAKJIOHHOM
MONOXEHUN Mbl PEKOMEHAYeM CHayana
NMPOKOHCYNBTUPOBATLCA C MEAULUHCKUM
paboTHUKOM.

9. leTckas KpoBaTKa LOMKHA ObiTh
3aKpbiTa U 3aduKCMpoBaHa, Koraa
pebeHok ocTaeTcs 6e3 npucmoTpa.

MPEAYTPEXEHUE!:

e He ncnonb3ynte

3TO n3penue bes
npeaBapuTeNbHOro
03HAKOMJ/IEHMS C UHCTPYKLMEN
MO MCMOJSIb30BAHMUIO.

e [lpekpaTtuTe Mcnosb3oBaHme
U34enns, Kak TONbKO
pebeHOK CMOXeT CaauTbCs,
BCTaBaTb HAa KONEHU MK



MOATArUBATLCS.
¢ Pa3mMelleHune
JONOJIHUTESIbHBIX NPEeAMETOB
B M34€1UN MOXET Bbl3BaThb
PUCK yAYLIEHUS.

e He pa3meuianTte nsgenue
pA4OM C ApyrUMu
U3LeNUAMUN, KOTOPbIE MOTYT
NpeAcTaBNATb ONACHOCTb
yayLIeHuna, Hanpumep,
BEPEBKM, LWHYPbI XaNto3U Uu
WTOPp W T. M.

e He ncnone3yiite 6onee
OIHOrO MaTpaca B U3AENNN
(meTckon KpoBaTKe UK
MoABECHOW KPOBATKe).

e [ToMHMTe 06 onacHoOCTH
OTKPLITOrO OTHA U APYrux
MCTOYHUKOB CUBHOMO Tenna,
TaKUX KaK dNEKTPUUYECKME
cnupanbHble oborpesareny,
ra3oBble oborpesaTen un

T. N. B HENOCPEACTBEHHOW
6AU30CTM OT KPOBATKM

(BEeTCKOM KPOBATKM MK
MO/JIBECHOWN KPOBATKM).

e icnonb3yiTe TONbKO
MaTpac, NPOAaBaEMbI C 3TOW
KpoBaTKOW, He aobasnanTe
BTOPOW MaTpac, 3T0 MOXeT
MPUBECTYU K YAYLIEHUIO.

e Bo u3bexaHue pucka
yAyLleHWa Bawero pebeHka
cucTeMa KpenseHus
MPUCTABHOW KPOBATKU K
KpOBaTMW B3POC/IOro BCeraa
AO/KHA HAXOANTHCA B
CTOPOHE OT [I€TCKOW KPOBATKMW.
e Bo n3bexaHue 3auenneHus
Wwewn pebeHKa 3a BEPXHUN
MoOpYyyY€eHb KPOBATKM Ha
CTOPOHE, KOTOPAs HAXOAUTCS
PAAOM C KPOBATbIO
B3POCNOro, BEPXHUIA
MOPYYEHb He [OIKEH

ObITb BbilLE MATpaca Ans
B3pPOC/IOrO.

¢ OMNACHOCTDb! - Bcerga
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MNONHOCTbIO NOAHMUMaNTE
OMYCKaKLLYCA CTOPOHY,
Koraa KpoBaTka He
NpUKpenaeHa K KpoBaTu
B3pOC/IOrO.

ﬂ,OﬂOﬂHMTeﬂbHaﬂ VIHd)OpMaLI,VIﬂ
TOJIbKO A1 NPUCTABHbIX
KPOBATOK

1. HE ncnonb3yinTe NpUCTaBHyio
KPOBATKY, ecnu Kakue-nmbo petanu
OTCYTCTBYIOT, NOBPEXAEHbI NN
cnioMaHbl. Mpu HeobxoanMocTyH
cesxuTech ¢ Dorel ons nonyyeHus
3amnacHbIX YacTeil U UHCTPYKLUUIA NO
ucnonb3osaHuio. HE 3ameHalTe getanu.
2. Vicnonb3ynTe TONbKO KOMMNEKTHYIO
CUCTEMY KPEMnIeHUs, He UCMOJb3YNTe
Kakue-nnbo apyrvue cuctemsl
KpenseHus.

3. MpuCTaBHYO KPOBATKY HEJb3s

NCNnoab30BaTb B HAKJIOHHOM MOJIOXKEHUN.

4. YT0bbl Npes0TBPATUTL OMACHOCTh
YAYLWeHNs NPy 3aCTpeBaHuy,
NPUCTaBHAA KPOBATKA AOMKHA BbiTh
Haasexalnm obpasom npukpenneHa

80| lora Plus 0-6 M/ Max 9 kg | Maxi-Cosi

K KpOBaTM B3pOC/IOrO C MOMOLLbIO
CUCTEMBI KpPEnIeHuA.

5. Hu B KoeM c/iyyae He LOTXKHO
0CTaBaTbCA 3a30pa MeXAY LHOM
MPUCTABHOW KPOBATKN 1 MATPacoMm
KpOBaTW B3pOC/IOro.

6. MpoBepaiiTe HaTAXeHNE CUCTEMBI
KpenneHus nepes Kaxzabim
MCMO/b30BAHNEM, MOTAHYB NPUCTABHYHO
KPOBATKY B HarpaB/eHNN OT KPOBATY
B3pOC/IOro.

7. Ecnv Mexzay npuCcTaBHOM KPOBATKOW
1 KpOBATbIO B3POCOro eCcThb 3a30p,

HE ncnonbs3yinte usgenue. 3a3opbl
MeXZY KPOBaTAMU Hesb3A 3anOoJHATb
noAYLWKaMK, OAesNaMN UAN LPpyruMn
npeamMeTamu.

8. Mpu ucnonb3oBaHum B

KayecTBe NPUKPOBATHOM KPOBATK
COeAMHUTENbHbIE PEMHU AOJKHbI
HaXOANTbCS B FOPU3OHTANbHOM
MOAOXKEHNU.

PekomeHpaumm no yxoany
e /3nenne HeobX0ANMO perynapHo
0b6CcnyxuBaTh, YTOObI 0bECNeUNTH



MOJHYK UCMPABHOCTb. Mbl
peKOMeHAYyeM MpoBepsTb U NpU
HeobX0AMMOCTU YNCTUTb MEXAHUYECKME
LeTanu Kaxzble 1Be HeLenu.

o He ncnonb3yiite Xup unu macno.

o Bale n3genne Moxet paboTaThb
HEenpaBWIbHO, €CIN €ro PeryaspHo He
06CYXMBATD.

e He npunaraiiTe ycunui, ecnu usgenue
TYro HacTpauBaeTCs, CKNAAbIBAETCA UIU
packnagsiBaetcs. MouncTuTe ussenve.
o Ecnim npobnembl coxpaHaioTcs,
0bpaTuTech K NOCTaBLLUKY.

o YX0Z: UCnonb3ynTe rybky 1 markoe
Mbl10. He MCnonib3yiiTe MotoLLLee CPeACTBO.
o YKa3aHus no CTUpKe YacTeil U3 TKaHU
CM. Ha 3TUKeTKe.

Okpykatowas cpepa

[10 OKOHYAHMM NCNONb30BAHMNSA
npoaykTta cneayet yTunansnposaTb
€ro B COOTBeTCTBUN C MECTHbIM
3dKOHO4aTe/IbCTBOM MO OT.ELeﬂbHOVI
yTununsauunn.

Bonpocsbl
ObpatianTtech K CBOEMY MECTHOMY

npeaCcTaBUTENIO MW MOCETUTE HaLl
Beb6-CcanT. B ;aHHOM CNyyae UMenTe npu
cebe cneaytoulyto nHGopmaLmio:

- CepuitHbll HOMep

- Bo3pacT (pocT) u Bec Bawwero pebeHka.
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TEXHIKA BE3IMEKA

1. Le# Bupib byno pospobneHe

[ANS HEMOBAAT, 3 HAPOAXEHHA A0

6 micauis, 9 kr abo Ao Tux nip,

MOKW BOHU He 3MOXYTb CUAITK Be3
CTOPOHHbLOT 4ONOMOIrN, NIATATYBATUCA
abo MigHIMaTMCA HA PYYKM i KOMiHa.

EN1130:2019 & EN16890:2017 + A1:2021.

2. Bupib mae 6yTun po3milieHo Ha
rOpPU30HTabHIN NiANo3i.

3. [iTaMm 3ab0poHAETbLCA rpaTh be3
Harnaay B 6e3nocepesHin 6AU3bKOCTI
Bif, AMTAYOrO NiXkeuka.

4. nTsaye nixko Mae byTu 3akpuTe

i 3adikcoBaHe, KON AUTMHA
3auUWaETbCa 6e3 Harnaay.

5. PU3nk 3aAyweHHA: BCA CKaaaanbHa
bypHiTypa 3aBX AN MOBMHHA by TK
HaAINHO 3aTATHYTA, TAKOX CANif,
CTEXMUTU 32 TUM, Wob He byno
ocnabneHnx rBUHTIB, TOMY WO AUTUHA
MOJXe 3a4enuTUCA 32 HUX YaCTUHAMK
Tina abo npeameTamu oaary
(Hanpwuknag, 3as’a3kamu, HamucTamu,
CTpiYKaMn Ana NyCcTYLWoK TOLLO).

6. MakcrManbHa TOBLLMHA MaTpaua:
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50 mm.

7. HE BUKOPUCTOBYINTE NiXXEYKO, AKLLO
byab-AKi AeTani BiACyTHi, NOWKOAXKEHI
abo 3namani. Y pasi notpebu
3B’AXiTbCsA 3 Dorel aons oTpUMaHHA
3anacHUX YacTuH i IHCTPYKLIN 3
BUKOPUCTaHHA. He 3amMiHloNTe geTani.
8. LLloao BMKOPUCTAHHA Nlixeuka

B HAXWJIEHOMY MOJIOXEHHI

MU PeKOMeHAYEMO CrMoYaTKy
NMPOKOHCYNbTYBATUCA 3 MEAUYHUM
npaLiBHUKOM.

9. InTaue NixKo Mae byTun 3akpuTe i
3adikcoBaHe, KOAM AUTUHA 3aNIAETHCA
6e3 Harnsaay.

MOMEPEKEHHA!:

e He BUKOPUCTOBYNTE LLEN
BUPib 6€3 nonepeaHLOro
03HAMOMJIEHHS 3
IHCTPYKLUi€D Mo
BUKOPUCTAHHIO.

o [1pUNUHITL BUKOPUCTAHHA
BUpPOOY, WONHO AUTMHA
3MOXe CigaTu, BCTaBaTH Ha
KoniHa abo nmigTaryeartumcs.



e Po3MilLLeHHA A04aTKOBMX
npeameTiB y BUPObI Moxe
BUKNNKATU PU3MK YAYLIEHHSA.
e He cTaBTe nopyuy 3 iHWUMU
BUpOoBamU, aKi MOXYTb
CTAHOBUTK Hebe3neky
yAYLWEeHHA, HanpuKnaga,
MOTY3KW, WHYPW Xanto3i abo
WTOP TOLLO.

e He BukopuctoBymnte
binble oAHOro MaTpaua y
BUPOBI (AUTAYOMY NiXKEUKY
abo nigBicHOMY niXeuky).

e MNam’aTanTe npo Hebe3neky
BIAKPUTOro BOrHIO Ta

IHWKWX A)Xepen CUIbHOro
Tenna, Taknx AK eNeKTPUYHI
cnipanbHi obirpisaui,

ra3oBi obirpieadi TouLo, y
be3nocepenHin 6aM3bKOCTI
Bif, nixeuka (guUTayoro
nixeyka abo niaBicHOro
JliXKeuka).

e BUKOpUCTOBYMTE TiNIbKK

MaTpaL, AKMN NPOAAETHCA
3 UM NiXKEYKoM, He
AofasanTe Apyruin matpaw,
Le MOXe rnpueecTu A0
yAYLWEeHHS.

e U106 YHUKHYTK pU3NKy
yOyLWeHHA BaLWOT AUTUHMN,
cMcTeMa KpinaeHHs
NPUCTABHUX NiXKEYOK A0
JliXKKa 4OpOCNOoro 3aBxamn
NMOBMHHA 3HAXOAUTMUCA

B CTOPOHI Big, AMTAY0ro
Nixeuka.

e L1106 YHUKHYTK 3a4ensieHHs
WWi AUTUHK 32 BEPXHIN
nopyyeHb NiKeyka Ha
CTOPOHI, AKa 3HaX0AMTbCA
nopyu 3 JIKKOM 40pOC/oro,
BEPXHil MOpPYyYeHb He
MOBMHEH BYTU BULLE
mMaTpala 41 LOpOoCnoro.

e HEBE3IEKA! 3aBxau
MOBHICTIO NigHIManTe
PYXOMY CTOPOHY, KON
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NiXKeYyKo He npuKpinneHe oo
JliXKKa aopocnoro.

DopatkoBsa iHdopmauia Tinbku
Ana NpUuCcTtaBHUX J1KeYOK

1. HE BUKOPUCTOBYMTE NiXKEYKO, AKLLO
byab-sKi AeTani BiACyTHi, NOWKOAXKEHI
abo 3namaHi. Y pasi notpebu
3B’AXiTbCa 3 Dorel Ans oTpuUMaHHs
3aMacHWX YaCTWH i IHCTPYKLIN 3
BUKOpPUCTaHHA. HE 3amiHionTe geTani.
2. BUKOPUCTOBYITE TiNbKu
KOMMNEKTHY CUCTeMY KpinsieHHs,

He BUKOPUCTOBYWTe Byab-sKi iHWI
CUCTEMM KPiMaeHHs.

3. MpucTaBHe NiXKeyko He MOXHA
BMKOPUCTOBYBATU B HAXUJIEHOMY
MOJIOXKEHHI.

4, lLlob ybeperTv AUTUHY BiA,

PU3UKY yAYWEHHA Npu 3acTpAraHHi,
MPUCTABHE NiXeYKo MOBUHHE by T
HaseXHUM YNHOM NpPUKpinneHe 40
NiXKKa A0pOCa0oro 3a A40NOMOrow
CUCTEMM KPiMaeHHs.

5. B XoAHOMY pasi He Ma€ 3anuwaTuncs
3a30py MiX AHOM NPUCTABHOIO
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NlXKeyka i maTpawoM nixka fopocaoro.
6. MepeBipaiTe HATAT CUCTEMM
KpinieHHs nepes KOXHUM
BUKOPUCTAHHAM, MNOTATHYBLIN
NPUCTaBHe JTKeYKO B HAMPAMKY Bij,
NiXKa Lopocaoro.

7. SIKLWLO MiX MPUCTABHUM NiXKEeYKOM

i nixxkom gopocnoro € 3asop, HE
BUKOPMUCTOBYWTE BUPI6. 3a30pM Mixk
N)KKaMW He MOXHa 3arnoBHIOBATH
MoAYyLKaMu, KOBAPaMM abo iHWUMK
npeaMeTamu.

8. MNpu BUKOPUCTAHHI B AKOCTi (yHKLLT
nixKa 6ing nixkka npueaHysanbHa
CTpiyKa MOBUHHA byTU y
rOPV30HTaIbHOMY CTaHi.

PekoMeHaauii 3 gornaay

e Bupib HeobxigHO perynsapHo
obcnyrosyBatu, Wwob 3abesneuntu
MOBHY CMpPaBHiCTb. MM peKOMeHAYEMO
nepeBipATH i 32 HEOBXIAHOCTI YNCTUTK
MeXaHiuHi AeTani KOXHi ABa TUXHI.

e He BUKOpPUCTOBYITE XUP abo onuBy.
e Baw Bupib Moxe npautoBaTu
HenpaBuIbHO, SKLLO MO0 PerynsapHo
He 06CyroByBaTU.



e He 3acToCOByiTE CuAy, AKWO BUPi6
TYro HaNaWTOBYETLCS, CKAALAETLCA
abo po3knagaeTbes. MouncTiTe BUPIb.
o Ko npobnemu 36epira0Tbes,
3BEPHITLCA A0 NOCTayasbHMKa.

o Jlornsa: BUKOPUCTOBYINTE TybKy

i M'AKe MUN0. He BUKOPUCTOBYNTE
MuIouYMI 3acib.

o BKa3iBKM 3 MpaHHA YaCTUH 3 TKAHWUHWU
AVB. HA eTUKETL,.

JoBkinns

3 MeTOI 3aXUCTY A0BKOJMULWHLOIO
cepesoBULLA, MU 3aKJIMKAEMO NicAs
NPUNVHEHHS BUKOPUCTAHHS BUPODY
YTUAi3yBaTV NOFO HaNI@XHUM YNHOM,
3rigHO MiCLLeBOro 3aKOHOAABCTBA.

MutaHHs

Byab nacka, 3BepTanTech 40 MiCLEBOMO
anctpub’iotopa abo 3agiTaiTe Ha

Haw Beb-caunT. Mia yac 3BepHEHHS
3HaZobWTbCA HacTynHa iHpopmaLis:

- CepiiiHun Homep

- Bik (3picT) Ta Bara AUTHHMN.
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SIGURNOST

1. Ovaj proizvod je namijenjen za dojencad

u periodu od rodenja do 6 mjeseci, S kila ili
do trenutka kada mogu sjediti samostalno

ili se podici ili se podi¢i naruke ili koljena.
EN1130:2019 & EN16890:2017 + A1:2021.

2. Proizvod se treba staviti na vodoravan pod.

3. Djeci se ne smije dopustiti da se igraju bez
nadzora u blizini kolijevke.

4. Kolijevka mora biti zaklju¢ana u fiksnom
poloZaju kada dijete nije pod nadzorom.

5. Opasnost od davljenja: Svi montazni
dijelovi trebaju uvijek biti dobro zategnutii
treba se paziti da vijci ne budu olabavljeni jer
dijete moZe dijelovima tijela ili odjece zapeti
(npr. lancici, ogrlice, vrpce za lutke za bebe,
itd).

6. Maksimalna debljina madraca: 50 mm.
7.NEMOJTE upotrebljavati kolijevku ako bilo
koji dio nedostaje, oStecen je ili slomljen.
Kontaktirajte Dorel za zamjenske dijelove i
Upute za uporabu ako je potrebno. Nemojte
zamjenjivati dijelove.

8. Za uporabu nagnutog poloZaja
preporucujemo da se prvo posavjetujete s
lijecnikom.
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9. Djedji kreveti¢ mora biti zaklju¢an u fiksnom
poloZaju kada dijete nije pod nadzorom.

UPOZORENJE!:

* Nemojte upotrebljavati ovaj
proizvod bez da ste prvo procitali
Upute za uporabu.

e Prestanite koristiti ovaj proizvod
¢im dijete moZe samostalno
sjediti, kleCati ili podici se.

e Postavljenje dodatnih proizvoda
u proizvod moze uzrokovati
gusenje,

* Nemojte stavljati proizvod blizu
drugog proizvoda koji bi mogao
predstavljati opasnost od gusenja
ili davljenja, npr. zice, uzad za
zavjese, itd.

 Nemojte upotrebljavati vise

od jednog madraca u proizvodu,
djeCjem kreveticu (kolijevka i



visedi lezaj).

* Budite svjesni opasnosti od
otvorene vatre i drugih izvora
jake vrucine, kao Sto su elektricni
kamini, plinske grijalice itd. u
neposrednoj blizini djecjeg
krevetica (kolijevke i viseceg
lezaja).

e Upotrebljavajte samo madrac
koji je prodan u kompletu s
kolijevkom, nemojte dodavati
drugi madrac na taj, opasnost od
gusenja.

e Kako biste izbjegli opasnost

da se vase dijete ugusi sustav
za pricvrscivanje na krevet za
odrasle osobe treba se uvijek
drzati podalje od kolijevke.

* Kako bi se izbjegla opasnost da
se vrat vaseg djeteta zaglavi na

gornjoj precki na strani koja je uz
krevet za odrasle, gornja precka
ne smije biti viSa od madraca
kreveta za odrasle osobe.

e OPASNOST! - Uvijek potpuno
podignite stranu za spustanje
kada nije pricvrscena na krevet za
odrasle osobe.

Dodatne informacije za djecji
krevetic za pricvrs¢ivanje

1. NEMOJTE upotrebljavati djecji krevetic

za pricvrscivanje ako bilo koji dio nedostaje,
oStecen je ili slomljen. Kontaktirajte Dorel za
zamjenske dijelove i Upute za uporabu ako je
potrebno. NEMOJTE zamjenjivati dijelove.

2. Upotrebljavajte samo priloZeni sustav za
pricvrS¢ivanije i nemojte upotrebljavati druge
sustave za pricvrScivanje.

3. Djedji krevetic za pricvrscivanje se ne smije
nikada koristiti u kosom poloZaju.

4. Kako bi se sprijecila opasnost od gusenja
zbog zaglavljivanja, djecji kreveti¢ za
pricvrS¢ivanje mora biti ispravno pricvrséen
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za krevet za odrasle pomocu sustava za
pricvrscivanje.

5. Ne smije nikada biti praznina izmedu nize
strane djecjeg krevetica za pricvrscivanje i
madraca kreveta za odrasle.

6. Prije svake uporabe provjerite Cvrstocu
sustava za pricvrS¢ivanje povlacenjem djecjeg
krevetica za pricvrscivanje u suprotnom
smjeru od kreveta za odrasle.

7. Ako postoji praznina izmedu djecjeg
krevetica za pricvrscivanje i kreveta za
odrasle NEMOJTE upotrebljavati proizvod.
Praznine nemojte puniti jastucima, dekamaili
drugim predmetima.

8. Kada se koristi kao funkcija no¢nog
kreveta, spojne trake treba drZatiu
vodoravnom stanju.

Odrzavanje

« Proizvod je potrebno redovito odrZavati
kako bi pruzio potpuno zadovoljstvo.
Savjetujemo vam da provjeravate i prema
potrebi ¢istite mehanicke dijelove svakih
Cetrnaest dana.

* Nemojte upotrebljavati sredstvo za
podmazivanje ili ulje.

« \/as proizvod mozda nece ispravno raditi ako
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se ne odrZava redovito.

* Nemojte sklapati/rasklapati proizvod ako
njegovo sklapanje ili rasklapanje postane
oteZano. Ocistite proizvod.

¢ Ako se poteskoce nastave, obratite se
dobavljacu.

e OdrZavanje: Upotrijebite spuZvu i blagi
sapun. Ne upotrebljavajte deterdzent.

¢ Zapranje presvlake pogledajte upute na
etiketi.

Okolis

Zbog zastite okolisa, kada prestanete

s koriStenjem ovog proizvoda, molimo
deponirajte proizvod na odgovarajuce mjesto
za odlaganje otpada sukladno lokalnim
propisima.

Upiti

Molimo kontaktirajte svog lokalnog
zastupnika ili posjetite naSe internetske
stranice. Prilikom toga molimo imajte sljedece
podatke priruci:

- Serijski broj

- Dob (visina) i teZina VVaSeg djeteta.



BEZPECNOST

1. Tento vyrobok je urceny pre detido 6
mesiacov, 9 kg alebo dovtedy, kym zvlddnu
sediet'bez opory, zdvihn(t' sa zo zeme alebo

liezt"po rukdch a po kolendch, EN1130:2019 &

EN16830:2017 + A1:2021.

2. \/yrobok treba umiestnit' na rovnu plochu.
3.V blizkosti postielky by sa deti nemali hrat’
bez dozoru.

4., Ak je diet'a ponechané bez dozoru,
postiel'ku treba zaistit'v pevnej polohe.

5. Hrozi nebezpecenstvo udusenia: VSetky
montazne Uchyty musia byt za kazdych
okolnosti poriadne dotiahnuté a treba sa
postarat’' o to, aby neboli uvolnené skrutky,
pretoZe by simohlo do nich dieta zachytit’
Casti tela alebo oblecenia (napr. viakna,
privesky, stuzky z cumlikov a pod.).

6. Maximalna hribka matraca: 50 mm.

7. Postielku NEPOUZIVA|TE, ak urtité diely
chybaju, st poSkodené alebo zlomené. V
pripade potreby poZiadajte spolo¢nost’
Dorel o ndhradné diely a ndvody na pouZitie.
NepouZivajte iné ako origindlne nahradné
diely.

8.V pripade, Ze pouzivate naklonenu

polohu, odport¢ame najskor poradit'sa's
profesionalnym zdravotnickym pracovnikom.
9. Ak je dieta ponechané bez dozoru, postiel’ka
by mala byt' zaistend v pevnej polohe.

UPOZORNENIE:

* \/yrobok nepouZivajte bez toho,
aby ste si najskor precitali pokyny
na pouZitie,

* \/yrobok prestante pouzivat len
Co dieta zvladne sediet’ klacat’
alebo sa zdvihnut' zo zeme.

* Ak budete k vyrobku pridavat’
dalSie predmety, mdZe to sposobit’
udusenie,

* Neklad'te vyrobok do blizkosti
iného vyrobku, pretoze by

to mohlo predstavovat’
nebezpecenstvo udusenia (ide
napr. o viakna, Sndrky z roliet/
zaclon a pod.).
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* Do vyrobku, ako je 16Zko
(postiel'ka a zavesna postel)
nevkladajte viac ako jeden matrac.
* Davajte pozor na
nebezpecenstvo otvoreného
ohfa a inych zdrojov vel'kého
tepla v blizkosti prenosného l6zka
(postiel’ky a zavesnej postele), ako
st napriklad elektrické ohrievace,
plynové ohrievace atd’

* Pouzivajte iba matrac, ktory

sa predava s touto postielkou a
neklad'te nan dalsi matrac, pretoze
hrozi nebezpecenstvo udusenia.

* Na to, aby ste sa vyhli
nebezpecenstvu udusenia vasho
dietat’a, musite pripojny systémk
samotnej posteli udrziavat’ mimo
postiel’ky a mimo dosahu dietat’a.
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* Na to, aby ste sa vyhli
nebezpecenstva zachytenia krku
vasho dietata do hornej liSty na
strane, ktora susedi so samotnou
postelou, nesmie byt horna liSta
umiestnena vyssie ako matrac
postele,

« NEBEZPECENSTVO! - Ak
postiel'ka nie je pripojena k
samotnej posteli, vysivatelna
Cast'musi byt vzdy Uplne
zdvihnuta.

Dodatocné informacie urCené
iba pre postiel'ku k posteli

1. Postielku k posteli NEPOUZIVA|TE, ak urtité
diely chybajd, st poskodené alebo zlomené.

\/ pripade potreby poZiadajte spolocnost’
Dorel 0 ndhradné diely a ndvody na pouZitie.
NEPOUZIVA|TE iné ako originalne ndhradné
diely.

2. PouZivajte iba pripojny systém od vyrobcu;
nepouzivajte Ziadne iné pripojné systémy.



3. Postiel'ka k posteli by sa za Ziadnych
okolnostfnemala pouzivat'v naklonenej
polohe.

4. Na to, aby ste sa vyhlinebezpecenstvu
udusenia v dosledku zachytenia, musi byt’
postielka zaistend k samotnej posteli pomocou
pripojného systému.

5. Medzi spodnou stranou postielky a
matracom samotnej postele nesmie za
Ziadnych okolnosti byt medzera.

6. Pred kazdym pouzitim skontrolujte pevnost’
pripojného systému tak, Ze skusite postielku
odtiahnut’od postele.

7. Ak je medzi postiel'kou a samotnou postelou
medzera, vyrobok NEPOUZIVAJ TE. Medzery by
sa nemali vypchavat  vankasmi, prikryvkami ani
inymi predmetmi.

8. Ak sa pouziva ako funkcia no¢ného 167ka,
spojovaci popruh by sa mal udrZiavat'v
Norizontalnom stave,

Pokyny tykajuce sa Udrzby

e Aby vyrobok poskytoval plnohodnotny
(zitok, treba vykondvat'jeho pravideln(
Gdrzbu. Odpordcame vam kazdé dva tyzdne

vykondvat'kontrolu mechanickych dielov a v
pripade potreby ich vycistit’

* Nepouzivajte vazelinu ani olej.

« \/yrobok nemusf fungovat' spravne, ak
nebudete vykonavat' pravidelny Gdrzbu.

e Ak je nastavovanie, skladanie alebo
rozkladanie narocnejsie, nepouZivajte silu.
\/ycistite vyrobok.

* Ak t'azkosti pretrvavajy, kontaktujte
doddvatela.

« Udrzba: Pouzivajte $pongiu a jemné mydlo.
NepouZivajte Cistiaci prostriedok.

e Pri Cisteni ndvleku sa riad‘te pokynmina
Stitku.

Zivotné prostredie

Chranite Zivotné prostredie a po skoncenf
pouZzivania vyrobku ho odstrarite do urcenych
zbernych kontajnerov v stilade s miestnou

legislativou.

Otazky

Prosim kontaktujte svojho miestneho
distribltora alebo navstivte nase webové
stranky. Pripravte si prosim nasledujuce Gdaje:
- Sériové Cislo

- Vek (vyska) a vaha dietata.
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BE3OMNACHOCT

1. ToBa usgenue e npefHa3HauyeHo 3a
neneHayeTa Ha Bb3pacT A0 6 MeceLa,
Terno 9 Kr uan 40 MOMeHTa, B KONTO
MOraT Aa CTOAT B CeAHAN0 NONOXeHNe
6e3 yyx/aa nomoly, Aa ce U3abpneat
Harope Wiy Aa ce NOBAMraT BbpXY
pbueTe n koneHeTe cu. EN1130:2019 &
EN16890:2017 + A1:2021.

2. U3penuneTo Tpsbea Aa ce NOCTaBM
BbPXY XOPWU30HTA/HA NOAOBA
MOBbPXHOCT.

3. [lenata He TpsabBa Aa cu urpast

6e3 Hazg30p B 61M30CT L0 AETCKOTO
KpeBaTye.

4. [leTcKOTO KpeBaTye TpsbBa Aa e BbB
(hMKCUPAHO MONOXKEHMe, KOraTo AeTeTo
e 0CTaBeHO 6e3 Haa3op.

5. Puck oT 3apywaBaHe. Bcuukm
MOHTaXHMW NMPUHAANEXHOCTU TpAbBa
BMHAry Aa ca 3aTerHaTu NpaBuaHO U
He TpAbBa Aa ce AonyckaT pas3xaabexu
BUHTOBE, Th KaTO AETETO MOXE

[a 3aKNeLm 4yacT oT TAN0TO UK
061eKN0TO CU (Hanp. BPb3KK,
repaaHyeTa, NeHTH 3a bUbEepPoHM 1 T.H.).
6. MakcMmasnHa NABTHOCT Ha MaTpaka:
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50 MM.

7. HE n3non3sarnTe AeTCKOTO KpeBaTye,
aKOo JIMMNCBAT YacTu UK NPU Hannyme
Ha MOBPEeLEHUN UK CYyneHu YyacTu. Mpu
HeobxoamnmMocT ce cBbpxeTe ¢ Dorel

3a pe3epBHM YaCTW U MHCTPYKLMU. He
CMEHANTe yacTuTe.

8. 3a ynoTpeba B Hak/IOHEHO
nonoxeHve Bu npenopbysaMe Nbpeo
[la Ce KOHCynTupare C nekap.

9. [leTcKoTO KpeBaTye TpsbBa Aa e BbB
(hUKCUpaHO NOJoXeHNe, KOraTo AeTeTO
€ 0CTaBeHo 6e3 Haa3op.

MPEAYTMPEXAEHWNE !:

¢ He n3nonssanTe ToBa
nsgenve, npean aa ce
3ano3HaeTe C MHCTPYKUuUnTe
3a ynotpeba.

e [IpeycTaHoBeTe
ynoTtpebarta Ha usgenuneTo,
KOraTo OEeTeTO Beye MOXe aa
CTOW B C€HAJIO NONIOXKEHME
WA Aa KOMeHUYN uam ga ce
n3abpnea Harope.

e [loCTaBAHETO Ha



AOMbAHUTENTHN €1IeMeHTH B
n34enneTo Moxe Aa AoBeje
[0 3a4yliaBaHe.

e He nocTaBanTe npoaykTa B
61130CT A0 APYro nu3genue,
KOEeTO MOXe Aa AoBeje A0
OMNacHOCT OT 3aAyLlaBaHe
UNu yaylwaeaHe, Hanp.
BPB3KMW, BPBBU 3a Wopu/
3aBeCH U T.H.

e He n3nonspante noseye ot
eIUH MaTpak 3a u3aennero,
KolapaTa (4eTCKo KpeBaTye
N OKauyeHo nerno).

e CbLLeCTBYBa PUCK OT
OTKPUT NNaMbK U Apyru
M3TOYHULIM HA CMSTHA
TON/ANHA, Hanp. oT
eNeKTPUYeCKn peoTaH, ras

n Ap. B HEMNOCpeACTBeHa
6nm30CT A0 Kollapara
(neTCcko KpeBaTye M OKAYeHO
J1erno).

e M3non3gante camo

MaTpaka, KOMTo ce npoaasa
C TOBA [1eTCKO KpeBaTye, He
nobagaiiTe BTOPU MaTpak,
Tbil KaTO TOBa MOXe Aa
[0BejJle 10 PUCKOBE OT
3a/yliaBaHe.

e 3a na u3berHete pucka ot
yAylwasaHe Ha geteto Bu,
cucTeMaTa 3a 3akpensaHe
KbM JIernoTo Ha Bb3pacTHUTE
TpsabBa BMHArM Aa e Ha
Pa3CTOAHNE OT M U3BBH
[leTCKOTO KpeBaTye.

e 3a aa usberHete
OMaCcHOCTTa OT TOBa BPATbHT
Ha AaeTeTo Aa 6bAe ynoBeH B
ropHaTa pesica oT CTpaHaTa,
KOSTO € [0 NIernoTo Ha
Bb3PACTHUTE, rOpHaTa penca
He TpsbBa Aa e NO-BMCOKA
OT MaTpaka Ha NernoTo Ha
Bb3PaCTHMUTE.

e OMACHOCT ! - BuHarwu
HanbAHO NOBAUrANTE
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OTBap#LLaTa Ce CTpaHa

Ha N1ernoTo, KOraTo He e
3aKpeneHa KbM JIeroTo Ha
Bb3pPaCTHUTE.

JonbnHutenHa nHdopmMaums
- caMo 3a bebeLuku Kowapu 3a
nocTtaBAHe A0 nerno

1. HE n3non3eanTe bebelwkaTa
Kollapa 3a NocTaBsAHe [0 /IerNo, ako
NIMMCBAT YaCTU MW NPY HaNnYMe Ha
MOBPEAEHN AU CHYNEeHN YacTu. Mpu
HeobxoanMocT ce cBbpxeTe ¢ Dorel
3a pe3epBHN YaCTU U UHCTPYKLMU.
HE cMeHsaWTe yacTuTe.

2. He u3nonssainTe Apyru cuctemmu
3a 3aKpenBaHe, 0CBeH A0CTaBeHaTa C
u3genueTo.

3. bebelukaTa Kolwapa 3a nocrassaHe
[l0 NernoTo HUKora He Tpabea aa ce
13M0/3Ba B HAKNIOHEHO MOJIOXKEHMe.
4. 3a pa n3berHete onacHocT

OT 3a4yLaBaHe BCNeACTBUE HA
3aKnellBaHe, bebelwkara Kowapa

3a MocTaBsHe A0 nerno Tpsbea aa e
NPaBUIHO 3aKperneHa KbM JIerioTo Ha
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Bb3pacTHMTE C NOMOLLTA HA CMCTeMaTa
3a 3aKpernBaHe.

5. Hukora He Tpsbea aa uma nponyka
MeXAy AOJHaTa CTpaHa Ha bebelwkaTa
Kolapa 3a NoCTaBsAHe A0 NerioTo 1
MaTpaka Ha JIerioTo Ha Bb3pacTHUTE.
6. [MpoBepeTe CTerHaToCTTa Ha
cucTemaTa 3a 3akpenBaHe npean
BCAKa ynoTpeba, kaTo u3gbpnaTte
6ebewkara Kowapa 3a nocTaBsHe A0
Nerno B Nocoka, obpartHa oT nernoTo
Ha Bb3pacTHUTE.

7. Ako nma nponyka mMexay bebelwkara
Kolapa 3a NocTaBsHe A0 NernoTo

W NernoTo Ha Bb3pacTHUTE, TO

Torasa HE n3non3garTe usgenunero.
MponykuTte He TpabBa Aa ce 3anbfiBaT
C Bb3rNIaBHULM, Ofeana unm Apyru
apTUKynu.

8. Korato ce u3non3ea kato ¢yHkLMA
Ha HOLLHOTO Nerno, cBbp3BaliaTa
NeHTa TpsbBa Aa ce noaabpxa B
XOPU30HTAIHO CbCTOAHME.

CbBeTu 3a rpuxka
e 3a /1a Ce rapaHTMpa Han-gobpa
paboTa, 3a u3genveTo Tpsabea aAa



6bAaT nonaraHu pefoBHU rpuxiu. Hue Bwnpocu

Bn chBeTBame Aa nposepssare u npu Mons, cBbpKeTe ce C BaWns MecTeH
HyX/Ja Aa NoYMCcTBaTe MeXaHWYHUTe AMCTPUBYTOP AN NoceTeTe HaLWWs
4acTu Ha BCekn ABE ceamMuum. yebcailT. Korato HanpasuTe ToBa,

o He n3non3earTe rpec uam cMaska.
o 3genueto Bu moxe aa He paboTu
fobpe ako He nonaraTe peAoBHU
rPVXK 3a Hero.

o AKO 3anouyHe Aa ce perynupa,
CrbBa WK pasrbea TPYAHO, He 1o
HacuneanTe. MouncteTe U3LENNETO.
o AKO 3aTpyAHeHnaTa NpoAbAXKaT,
CBBbpXeTe Ce C A0CTaBYMKa.

o [puxu: M3nonseanTe rvba n mek
canyH. He u3nonsgainte nepunHu
npenapaTu.

o BuxTe MHCTPYKLMUTE Ha eTUKeTa
OTHOCHO MPABWIHUA HAYMH Ha
n3nupaxe.

OkonHa cpeaa

C LLen ona3eaHe Ha OKOJIHATa cpeaa
BV NMpPUKaHBaMe C/ej npekpaTaBaHe
Ha ynoTpebarta Aa u3XBbpauTe
NpoAyKTa B npeABueHUTe 3a TOBA
MeCTa B CbOTBETCTBME C MECTHOTO
3aKOHOAATeNCTBO.

noAroTeeTe cnefHaTa UHdopMaums:
- CepueH Homep

- Bb3pacT (BUCOUMHA) 1 TErNo Ha
BalleTo AeTe.
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BIZTONSAG

1. Ezt a terméket csecsemdknek szantak,
szliletéstél 6 hdnapig, 9 kg-os sulyig,

vagy addig, amig nem tudnak segitség
nélkul tini, vagy felhdzniilletve felnyomni
magukat a kezUk és a térdlk segitségével.
EN1130:2019 & EN16890:2017 + A1:2021.
2. A terméket vizszintes padléra kell
elhelyezni.

3. Gyermekek szamara tilos felugyelet nélkdl
jatszania bolcsé kozelében.,

4. A bolcsot rogziteni kell a helyén, amikor a
gyermek feltgyelet nélkil marad.

5. Fulladas veszélye: Minden illesztést mindig
alaposan meg kell huizni, és Ggyelnikell arra,
hogy a csavarok ne lazuljanak meg, mert a
gyermek testének vagy ruhdjanak részei
beleakadhatnak (pl. zsinérok, nyaklancok,
csecsemdk cumijanak szalagja, stb.).

6. Maximalis matracvastagsag: 50mm.

7.NE hasznalja a bolcsét, ha barmely része
hibas, rongalt vagy hianyzik. Ha szlikséges,
forduljon a Dorelhez pétalkatrészekért és
kapcsolédd dokumentacidért. Ne cserélien ki
alkatrészeket.

8. Dontott pozicid hasznalatdhoz, elébb kérje
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ki az orvos véleményét,
9. Abolcsot rogziteni kell a helyén, amikor a
gyermek felligyelet nélkil marad.

FIGYELMEZTETES!

* Ne hasznalja a terméket a
hasznalati utasitasok elolvasasa
nelkul,

* Amint a gyermek képes fellilni,
térdelni vagy fel tudja huzni
magat, hagyja abba a termék
hasznalatat.

* Ne helyezzen targyakat a
bolcs6be, mert ez fulladast
okozhat,

* Ne helyezze a terméket

egy masik termékhez kozel,
amely fulladas vagy megfojtas
veszélyével jarhat, pl. harok,
flggonyok/fuggonyzsindrok stb.
* Ne hasznaljon tobb, mint egy



matracot a terméekben, bolcsében
(bolcso és fuggdagy).

« Ugyelien a bolcs6 (bolcsd és
fliggbagy) kdzvetlen kézelében
fennalld nyilt 1dng vagy mas

erés héforras veszélyeire, ilyen
példaul az elektromos lang, gaztol
szarmazo lang stb.

* Kizarolag a bolcsdvel
forgalmazott matracot
hasznadlja,ne hasznaljon masodik
matracot, ugyanis az fulladas
veszélyével jar.

* A gyermek fulladasveszélyének
elkerlilése érdekében, a felndtt
agyhoz valo rogzitési rendszert
mindig a bolcson kivdl és attdl
tavol kell tartani.

* Annak érdekében, hogy
elkertlje a gyermek nyakanak

a beakadasat a fels6 racsba a
feln6tt agy mellettioldalon, a
fels@ racsnak tilos a felndtt agy
matracanal magasabban lennie.
o VESZELY!-Mindig emelje
teljesen fel a babaobal
leereszthetd oldalat, amikor

az nem felndtt agy mellé van
helyezve.

Tovdabbi informacidk a

babadbdlre vonatkozo6an

1. NE hasznélja a babaobdlt, ha barmely része
hibds, rongalt vagy hidnyzik. Ha szlkséges,
forduljon a Dorelhez potalkatrészekért és
kapcsolddo dokumentacidért. NE cseréljenki
alkatrészeket.

2. Csak a termékhez mellékelt
rogzitérendszert hasznalja, és ne hasznaljon
mas rogzitd rendszert.

3. A babadbol semmilyen esetben sem
hasznalhatd dontott poziciban.

4. A fulladas veszélyének elkerllése
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érdekében a babadbolt megfeleléen rogziteni
kell a felnétt dgyhoz a rogzitérendszer
segitségével,

5. Ababadbdl nyitott oldala és a felnétt dgy
matraca k6z6tt tilos résnek lennie.

6. Minden egyes hasznalat el6tt ellendrizze,
hogy a rogzité rendszer nem lazult-e meg
Ugy, hogy megprobalja elhliznia babobolt a
felntt dgytol.

7. Ha a babadbol és a felndtt agy kozott
barmilyen rés van, NE hasznalja a terméket.
Arést tilos parnakkal, takardkkal vagy més
targyakkal kitolteni,

8. Agyfekvésként az 6sszekodtd hevedert
vizszintes éllapotban kell tartani.

Karbantartas

¢ Arendeltetésszer(ihasznalat érdekében

a termék rendszeres karbantartasra szorul.
Azt javasoljuk, hogy a mechanikai részeket
kéthetente ellendrizze, és szlikség esetén
tisztitsa.

 Ne haszndljon kendanyagot vagy olajat.

¢ Arendszeres karbantartas elmaradasa a
termék hibas miikodéséhez vezethet.

 Ha a bedllitds, dsszecsukds vagy a kibontds
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nehézkessé valik, ne eréltesse. Tisztitsa meg
a terméket.

¢ Ha a nehézség tovabbra is fennall, forduljon
a forgalmazéjahoz.

* Apolds: Szivacsot és kimélé szappant
haszndljon. Ne hasznaljon mosdszert.

¢ A huzat mosasara vonatkozé utasitasok
megtalalhatok a cimkén.

Kérnyezetvédelmi utasitasok
Kornyezetvédelmi okokbol a terméket

a hasznalati életciklus végén a helyi
el¢irdsoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

Kérdések

Forduljon a helyi forgalmazéhoz, vagy
ldtogasson el honlapunkra. Ennek soran
készitse el6 az alabbi adatokat:

- Gyari szam

- Gyermekének életkora (magassaga)
és testsulya.



VARNOST

1. Taizdelek je namenjen dojenckom, od rojstva
do 6 mesecev, 9kg, ali dokler ne morejo sedeti
brez pomoci ali se potegniti ali potisniti na roke
inkolena. EN1130:2019 & EN16890:2017 +
Al:2021.

2.1zdelek je treba postavitina vodoravna tla.

3. Otrodi se v bliZini jaslic ne smejo igrati brez
nadzora.

4. Ko otrok ni nadzorovan, morajo bitijaslice
zaklenjene v fiksnem poloZaju.

5. Nevarnost zadavljenja: Vse pritrdilni elementi
zamontaZzo morajo biti vedno dobro zategnjeniin
paziti morate, da vijaki niso odviti, saj bi se otrok
lahko zataknil z deli telesa ali oblacili (npr. vrvice,
ogrlice, trakovi za lutke za dojencke itd)).

6. Najvecja debelina vzmetnice: 50mm.

7.NE uporabljajte jaslic, ¢e kateri koli del manjka,
je poskodovan ali zlomljen. Po potrebi se obrnite
na Dorel za nadomestne dele in literaturo z
navodili. Ne nadomes¢ajte delov.

8. Za uporabo nagnjenega poloZaja priporocamo,
da se najprej posvetujete z zdravnikom.

9. Ko otrok ni nadzorovan, morajo biti jaslice
zaklenjene v fiksnem poloZaju.

OPOZORILO!

* Tega izdelka ne uporabljajte brez
predhodnega branja navodil za
uporabo.

* Nehajte uporabljati izdelek tako,
ko lahko otrok sedi ali poklekne ali se
sam pavleCe navzgor.

* Dajanje dodatnih predmetov v
izdelek lahko povzroCi zadusitev.

* [zdelka ne postavljajte v blizino
drugega izdelka, saj lahko predstavija
nevarnost zadusitve ali zadavljenja,
NPT, VIV, VIvi za zavese itd.

¢ \/ izdelku ne uporabljajte vec kot
ene vzmetnice v izdelku, posteljici
(jaslice in viseCa postelja).

* Bodite pozorni na nevarnosti
odprtega ognja in drugih virov
mocne vroCine, kot so elektricni
plamenski greldi, plinski plamen ipd.
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v blizini otroske posteljice (jaslice in
viseCa postelja).

* Uporabljajte le vzmetnice, ki se
prodajajo s temijaslicami, in na

to vzmetnico ne dodajajte druge
vzmetnice, nevarnost zadusitve.

* Da bi se izognili nevarnosti, da bi
se vas otrok zadavil, mora sistem za
pritrditev na posteljo za odrasle biti
vedno izven dosega jaslic.

* Da bi se izognili nevarnostim, da
bi se vrat otroka zataknil na zgornji
tirnici na strani, ki je ob postelji

za odrasle, zgornja tirnica ne sme
biti viSja od vzmetnice postelje za
odrasle.

o NEVARNOST! - Kadar ni pritrjena
na posteljo za odrasle, do konca
dvignite spustni rob.

Dodatne informacije samo za
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stransko otrosko posteljico

1. NE uporabljajte stranske otroske posteljice, ce
kateri koli del manjka, je poSkodovan ali zlomljen.
Po potrebi se obrnite na Dorel za nadomestne
dele in literaturo z navodili. NE nadomes¢ajte delov.
2. Uporabljajte samo priloZeni sistem za pritrditev
in ne uporabljajte nobenega drugega pritrdiinega
sistema.

3. Stranske otroske posteljice ne smete nikoli
uporabljati v nagnjenem poloZaju.

4. Da bi prepretili nevarnost zadusitve zaradi
ujetja, mora biti stranska otroSka posteljica s
sistemom za pritrditev pravilno pritrjena na
posteljo za odrasle.

5. Nikoli ne sme biti vrzeli med spodnjo stranjo
stranske otroske posteljice in vzmetnico postelje
zaodrasle.

6. Pred vsako uporabo preverite pritegnjenost
sistema za pritrditev, tako da povlecete stransko
otrosko posteljico vstran od postelje za odrasle.
7. Ce je reza med stransko otrosko posteljico

in posteljo za odrasle, izdelka NE uporabljajte.
ReZ ne smete napalniti z blazinami, odejami ali
drugimi predmeti.

8. Ce se uporablja kot funkcija notne postelje,
mora biti povezovalna trak v vodoravnem



stanju. naslednje podatke:

- Serijsko Stevilko

Nasvet za nego - Starost (visino) in teZo otroka.
« |zdelek je treba redno vzdrzevati, da je

zagotovljeno popalno zadovoljstvo. Svetujemo
vam, da vsakih Stirinajst dni preverite in po
potrebi ocistite mehanske dele.

* Ne uporabljajte masti ali olja.

¢ |zdelek morda ne bo deloval pravilno, ce ga ne
vzdrzujete redno.

« Ne razklapljajte in zlagajte na silo. Cistite
izdelek.

« (e teave ob uporabi ostajajo, se obrnite na
dobavitelja.

 Nega: Uporabite gobo in blago Cistilo. Ne
uporabljajte detergenta.

* Zapranje tkanine glejte navodila na etiketi.

Okolje

Kadar prenehate uporabljatiizdelek, ga iz
okoljevarstvenih razlogov odloZite v ustreznih
zbirnih centrih za posebne odpadke, skladno z
lokalno zakonodajo.

V/prasanja
Obrnite se na vasega lokalnega prodajalca ali
obis¢ite naso spletno stran. Pri tem imejte priroki
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OHUTUS

1. Toode on ette nahtud imikutele, alates
stinnist kuni 6. elukuuni, kaaluni 9 kg voi
kuilaps on voimeline ise istuma, end Ules
tOdmbama vdi suuteline end upitama katele ja
pOlvedele. EN1130:2019 & EN16890:2017
+AL2021.

2. Toode tuleb asetada horisontaalsele
pbrandale.

3. Lapsed ei tohi jarelevalveta vBrevoodi
laheduses mangida.

4, \/Grevoodi peab olema lukustatud
fikseeritud asendisse, kui laps jaetakse
jarelevalveta.

5. Lambumisoht: Koiki kokkupanemistarvikuid
tuleb alati korralikult pingutada ja hoolitseda
selle eest, et kruvid ei oleks lahti, sest laps
vOBib kas oma kehasade v0iriietega nende
kllge kinni jadda (nt paelad, kaelakeed,
lutinddrid jne).

6. Madratsi maks. paksus: 50mm.

7. ARGE kasutage vdrevoodit, kui osad on
puudu, kahjustatud vai purunenud. Vajadusel
poorduge varuosade ja juhendmaterjalide
saamiseks Doreli poole. Arge osi asendage.
8. Kaldus asendi kasutamiseks soovitame
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kdigepealt konsulteerida arstiga.

9. VBrevoodi peab olema lukustatud
fikseeritud asendisse, kui laps jdetakse
jarelevalveta.

HOIATUS!

» Arge kasutage toodet iima
eelnevalt juhiseid lugemata.

e Opetage toote kasutamine
niipea, kui laps on voimeline ise
istuma, end Ules tdmbama vai
suuteline end upitama katele ja
pblvedele.

e Taiendavate esemete tootesse
asetamine voib pdhjustada
lambumist.

* Arge asetage toodet teise
esemete lahedale, mis v3ib
pOhjustada lambumist v3i
lambumisohtu, nt noorid,
aknaeesriie / kardinad vms.

* Arge kasutage tootes,



lastevoodis (vorevoodis ja
ripphalls), enam kui Uhte
madratsit,

e Teadvustage ohtusid, mis
kaasnevad lastevoodis (v8revoodi
jaripphalli) lahedal paikneva
lahtise tule ja muude tugevate
kuumaallikatega nagu elektri- ja
gaasikaminad jmt.

e Kasutage ainult madratsit, mis
muudi koos vorevoodiga, ja arge
lisage sellele teisi madratseid -
lambumisoht.

* \/altimaks ohtu, et laps

jaab taiskasvanu voodi
kinnitusststeemi klge kinni ja
tekib l[ambumisoht, tuleb seda
alati hoida vorevoodist eemal ja
sellest vdljas.

* \/altimaks ohtu, et lapse kael

jadb taiskasvanud voodi kdrval
asuval kuljel Glemise vGrelati
alla, ei tohi Ulemine latt jaada
taiskasvanuvoodi madratsist
kdrgemale.

* OHT!-Tostke allalastav kulg
alati Ules, kui lapsevoodi ei ole
kinnitatud taiskasvanuvoodi
kilge.

Tdiendav teave kehtib
ainult voodi korval asuva

magamiskoha jaoks.

1. ARGE kasutage voodi krval asuvat
magamiskohta, kui osad on puudu,
kahjustatud v8i purunenud. Vajadusel
poorduge varuosade ja juhendmaterjalide
saamiseks Doreli poole. ARGE osi asendage.
2. Kasutage ainult komplekti kuuluvat
kinnitusststeemija arge kasutage Uhtegi
muud kinnitussusteemi.

3. Voodi k&rval asuvat magamiskohta ei tohi
kunagi kasutada kaldasendis.
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4. Kinnijaamisest tekkiva lambumisohu
valtimiseks peab voodi kBrval asuv
magamiskoht olema kinnitatud

kinnitussusteemi abil taiskasvanuvoodi kilge.

5. Voodi k8rval asuva magamiskoha alumise
klje ja taiskasvanuvoodi madratsi vahel ei
tohiolla tuhikut.

6. Enne iga kasutamiskorda kontrollige
kinnitussusteemi tihedust, tdmmates
voodi kdrval asuvat magamiskohta
taiskasvanuvoodist eemale.

7. Kuivoodi kdrval asuva magamiskoha ja
taiskasvanuvoodi vahel on tiihimik, ARGE
toodet kasutage. Tuhimikku ei tohi patjade,
tekkide ega muude esemetega tdita.

8. Kui seda kasutatakse voodivoodi
funktsioonina, peaks Uhendusvoo olema
horisontaalasendis.

Hooldusteave

* Toote taielikuks funktsioneerimiseks tuleb
seda regulaarselt hooldada. Soovitame
mehaanilisi osasid kontrollida ja vajadusel
puhastada iga kahe nadala tagant.

« Arge kasutage maardeaineid v&i &lisid.

* Toode ei pruugi funktsioneerida korralikult,
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kui seda ei hooldata regulaarselt.

« Arge kasutage jBudu, kui toodet on raske,
reguleerida, avada voi sulgeda. Puhastage
toode.

* Probleemide pusimisel kontakteeruge toote
muUjaga.

« Hooldus Kasutage Svammi ja lahjat seepi.
Arge kasutage pesuainet.

« Katteriide pesemiseks vaadake etiketil
olevaid juhiseid.

Keskkond

Kui te olete antud toote kasutamise
|6petanud, palume teil keskkonnakaalutlustel
kdrvaldada toode vastavatesse
|6ppladustuspaikadesse vastavalt riiklikule
seadusandlusele.

Kisimused

Palun poorduge kohaliku edasimuuja poole
vOi kllastage meie veebisaiti. Seda tehes
hoidke kdepdrast jargmine teave:

- Seerianumber

- Lapse vanus (pikkus) ja kaal



BEZPECNOST

1. Tento vyrobek je urceny pro déti od
narozeni do Sesti mésic(, deviti kg, nebo do
do té doby, dokud se nedokdZou samy posadit
nebo se pomoci vlastnich rukou postavit
nebo lézt po kolenou. EN1130:2019 &
EN16890:2017 + A1:2021.

2. VVyrobek musi byt postaven na rovné
podlaze.

3.V blizkosti postylky sinesméji hrat bez
dozoru déti.

4. Kdy?Z bude dfté ponechano bez dozoru,
musi byt postylka zajiSténa v pevné poloze.
5. Nebezpeci uskrcent: VSechny montazni
prvky museji byt vZzdy fadné utazené a

je nutno dbat na to, aby nebyly povoleny
Z4dné Srouby, protoZe dité by se o né mohlo

zachytit ¢asti téla nebo odévu (napf. Shdrkami,

nahrdelniky, stuhami panenek apod.).

6. Maximalnf tloust’ka matrace: 50 mm

7. Je-linékterd z jejich ¢astirozbitd, poskozena
nebo zcela chybf, postylku NEPOUZIVE|TE,
Budete-li potfebovat néjaké nahradnf

dily a ndvody, obrat'te se na firmu Dorel.
Nepouzivejte nahrazky dild.

8. PouZiti v naklonéné poloze doporucujeme

nejprve konzultovat s kvalifikovanym
zdravotnikem.

9. Kdy? bude dité ponechdno bez dozoru, méla
by byt postylka zajiSténa v pevné poloze.

UPOZORNEN !:

* NepouZivejte tento vyrobek bez
toho, Ze byste si nejprve precetli
navod k pouziti.

* Pfestanite tento vyrobek
pouzivat, jakmile se dité dokaze
posadit, kleknout si nebo se
pomoci vlastnich rukou postavit.
* Pokladani dalSich predmétd do
vyrobku mdze vést k udusent.
 Neumist'ujte tento vyrobek do
blizkosti jiného vyrobku, ktery
by mohl predstavovat nebezpedi
udusSenf nebo uskrceni, napr.
provazu, SAlr od Zaluzif nebo
zavést apod.
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* S vyrobkem, détskou postylkou
(postylkou a zavésnym lzkem)
nepouZzivejte vice nez jednu
matraci,

* Mgjte na paméti nebezpeci
hrozici od otevieného ohné a
dalSich silnych zdroj( tepla, jako
jsou elektrické pfimotopy, plynova
kamna apod., umisténych v
blizkosti détské postylky (postylky
a zavésného I0Zka),

* PouZivejte pouze matraci
prodavanou s touto détskou
postylkou, nepokladejte na ni dalsf
matraci; hrozf nebezpeci udusent.
* Aby se zabranilo riziku, ze dojde
k uskrceni ditéte, pfipojny systém
pro pripojeni k posteli pro dospélé
nesmi byt nikdy ponechavan v
postylce ani v jeji blizkosti,
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* Aby se zabraniloriziku, Ze se

dité zachyti krkem o horni hrazenf
na strané, ktera se nachazf vedle
postele pro dospélé, nesmi mit
hornf hrazeni vySe nez matrace
postele pro dospéelé.

o NEBEZPEC! | - KdyZ nenf vyrobek
pfipojen k posteli pro dospélé,
stahovaci stranu vzdy pIné
zvednéte,

Dalsi informace tykajici se
pouze détské pristylky

1. Je-linékterd z jejich ¢astirozbitd,
poskozena nebo zcela chybi, détskou pristylku
NEPOUZIVE|TE. Budete-li potfebovat néjaké
nahradnf dily a ndvody, obrat'te se na firmu
Dorel. NEPOUZIVE|TE nahrazky dil.

2. PouZivejte pouze dodany pfipojny systém,
nepouzivejte Zadny jiny pfipojny systém.

3. Détskou pristylku nikdy nepouzivejte v
naklonéné poloze.

4., Aby se zabranilo riziku uduseni nasledkem



zachyceni se 0 néjaky predmét, musi byt
détska pristylka fadné upevnéna k posteli pro
dospélé pomoci pripojného systému.

5. Mezi spodni ¢asti détské pristylky a matraci
postele pro dospélé nesmi byt Zadna mezera.
6. Pred kazdym pouzitim zkontrolujte pevnost
pfipojného systému zataZenim za détskou
pristylku ve sméru od postele pro dospélé.

7. \lyrobek NEPOUZIVE|TE, pokud bude mezi
détskou pristylkou a posteli pro dospélé
jakakoliv mezera. Mezery neni dovoleno
zapliiovat polStari, prikryvkami ani jinymi
predméty.

8. Pripouzitf jako funkce nocniho IGZka

by mél byt spojovaci popruh udrZovéan v
horizontalnim stavu.

Péce

* Pro dosazeni pIné spokojenosti je tfeba
vyrobek pravidelné udrZovat. Dvakrat za
meésic doporucujeme provést kontrolu
mechanickych soucastivyrobku a dle potfeby
jejich ocistu.

 Nepouzivejte maziva ani oleje.

* Nebudete-Ii provadét pravidelnou tdrzbu,
miZe se stat, Ze vyrobek nebude spravné

fungovat.

« \/yrobek nenastavujte, neskladejte ani
nerozkladejte silou. \iyrobek vycistéte,

« Pokud problémy pretrvavaji, obrat'te se na
svého dodavatele.

e Péce: Pro pédi o vyrobek pouzivejte houbu
a jemny mydlovy roztok. NepouZivejte
detergenty.

e Prectéte si prosim pokyny k myti calounéni
uvedené na Stitku.

Ochrana Zivotniho prostredi

7 dGvodu ochrany Zivotniho prostredi vyrobek
po ukonéeni pouzivani zlikvidujte v prislusném
misté pro likvidaci odpadu v souladu s
narodnimi pravnimi predpisy.

Dotazy

Prosim kontaktujte svého mistniho
distributora nebo navstivte nase webové
stranky:

- Sériové Cislo

- VEk (vyska) a vaha ditéte.

Maxi-Cosi | lora Plus 0-6 M/ Max 9 kg | 107



Siguranta

1. Acest produs este destinat sugarilor, de la
nastere pand la 6 luni, 9 kg, sau pand cand pot
stain sezut fdra ajutor, pot sd se ridice singuri
sau pot sd se ridice Tmpingandu-se pe maini si
genunchi. EN1130:2019 & EN168390:2017 +
Al:2021.

2. Produsul trebuie asezat pe o podea
orizontald.

3. Copiii nu trebuie ldsati sd se joace
nesupravegheatiin apropierea leagdnului.

4. Leagdnul trebuie blocat in pozitie fixa atunci
cand copilul este ldsat nesupravegheat.

5.Risc de strangulare: Toate niplurile utilizate Ia
asamblare trebuie stranse intotdeauna in mod
corespunzator si trebuie sd verificati cu atentie
caniciun surub sd nu fie slabit, decarece

un copil si-ar putea prinde pdrti din corp sau
imbrdcaminte (de exemplu, snururi, coliere,
panglicile de la suzete etc,).

6. Grosimea maximd a saltelei: 50 mm.

7.NU utilizatileaganulin cazulin care acesta
prezintd elemente lipsd, deteriorate sau
stricate. Contactati Dorel pentru piese de
schimb si manualul de instructiuni, dacd este
necesar. Nufnlocuiti piesele.
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8. Pentru utilizarea unei pozitii inclinate, v
recomanddm sd consultati maiintai un cadru
medical.

9. Leaganul trebuie blocat in pozitie fixd atunci
cand copilul este lasat nesupravegheat.

AVERTIZARE!

* Nu utilizati acest produs fdra

a citi mai intai instructiunile de
utilizare.

* Incetati utilizarea produsului
imediat ce copilul poate sd stea’n
sezut sau in genunchi sau poate sd
seridice,

* Plasarea de articole suplimentare
in produs poate duce la sufocare,

* Nu asezati produsul in apropierea
altui produs, care ar putea
prezenta un pericol de sufocare
sau strangulare, de ex. snururi,
cordoane pentru jaluzele/draperii
etc,



* Nu utilizati mai mult de o

saltea in produs, patutul de copil
(leagdn si pat suspendat).

o Fiti constient de riscul existentei
unei fldcdri deschise sau a altor
surse de cdldurd puternicd, precum
aparate deincdlzire electrice,
flacdri de gaz etc,, in apropierea
patutului de copil (leagan si pat
suspendat),

* Utilizati numai salteaua vandutd
Cu acest leagan, nu addugatio a
doua saltea peste aceasta, existd
pericol de sufocare,

* Pentru a evita riscul de
strangulare in ceea ce-l priveste
pe copilul dvs,, sistemul de atasare
la patul adultului trebuie sd fie
intotdeauna tinut departe siin
afara leaganului,

* Pentru a evita pericolul ca

gatul copilului sd fie prins pe sina
superioard de pe latura care se
afla langd patul pentru adulti, sina
superioard nu trebuie sa fie mai
sus decat salteaua patului pentru
adulti.

¢ PERICOL! - Ridicati intotdeauna
complet partea laterald rabatabild
atunci cand nu este atasat la patul
pentru adulti,

Informatii suplimentare privind
numai pdtuturile atasabile

1. NU utilizati pdtutul atasabil in cazulin care
acesta prezintd elemente lipsd, deteriorate
sau stricate. Contactati Dorel pentru piese de
schimb si manualul de instructiuni, dacd este
necesar. NUnlocuiti piesele.

2. Utilizati numai sistemul de atasare furnizat si
nu utilizati niciun alt sistem de atasare.

3. Patutul atasabil nu trebuie utilizat niciodata
n pozitie inclinata.
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4. Pentru a preveni pericolul de sufocare cauzat
de prinderea partilor corpului, patutul atasabil
trebuie sd fie fixat in mod corespunzator

la patul pentru adulti utilizand sistemul de
atasare,

5. Nuldsati niciodatd spatiuintre partea
inferioard a pdtutului atasabil sisalteaua
patului pentru adulti.

6. Verificati ca sistemul de atasare sd fie bine
strans fnainte de fiecare utilizare, tragand
patutul atasabilin directia opusd fatd de patul
pentru adulti.

7. Dacd exista spatiuintre pdtutul atasabil

si patul pentru adulti, NU utilizati produsul.
Spatiile nu trebuie umplute cu perne, paturi sau
alte obiecte.

8. Cand se utilizeaza ca functie de pat de
noptierd, chingile de conectare trebuie
mentinute In stare orizontala.

Intretinere

* Produsul trebuie intretinut cu regularitate
pentru a oferi satisfactie deplind. Va
recomanddm sd verificati si dacd este necesar
sd curdtati elementele mecanice la fiecare doud
saptamani.
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* Nu utilizati vaselind sau ulei.

* Produsul dvs. poate sd nu functioneze corect
dacd nu este Intretinut cu regularitate.

* Nu'l fortati dacd este dificild reglarea, plierea
sau deplierea acestuia. Curatati produsul.

* Dacd problemele persistd, contactai
furnizorul.

«Intretinere: Utilizati un burete siun s&pun
slab. Nu utilizati detergent.

* Pentru spdlarea husei, consultati
instructiunile de pe etichetad.

Mediul Tnconjurdtor

Din motive care tin de protectia mediului, cand

nu mai folositi produsul, va rugdm sd-I eliminati
inmodul adecvat, in conformitate cu legislatia

locald.

Intrebdri

\/drugam sd contactati distribuitorul local sau
s vizitati site-ul nostru web. In oricare dintre
aceste situatii, trebuie sd detineti urmdtoarele
informatii:

- Numdrul de serie

- Varsta (indltimea) si greutatea copilului
dumneavoastrd.
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WARRANTY - GARANTIE - GARANTIA - GARANZIA - TAKUU
GARANTI - EITYHzH- GWARANCJA - TAPAHTUSA - TAPAHTIA
JAMSTVO - ZARUKA - rAPAHLIYA - GARANCIA - GARANCIJA
GARANTII - GARANTIE - 590N = (laa

https://www.maxi-cosi.com/c/international/maxi-cosi-warranty-page
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lora PLUS

0-6M/Max 9kg

DOREL NETHERLANDS KORENDIJK 5, 5704 RD Helmond NEDERLANDS

DOREL FRANCE S.AS. Z.I. - 9 bd du Poitou BP 905 49309 Cholet CedexFRANCE

DOREL UK Ltd. 2nd Floor, Building 4 Imperial Place Maxwell Road Borehamwood, Herts WD6 1N UNITED KINGDOM
DOREL GERMANY GMBH Lintgasse 9, 50667 Kdln DEUTSCHLAND

DOREL ITALIA S.PA. Via Verdi, 14 24060 Telgate (BG) ITALIA

DOREL HISPANIA S.A.U. Edificio Barcelona Moda Centre Ronda Maiols, 1 Planta 37,

local 340 08192 Sant Quirze del Vallés ESPANA

DOREL PORTUGAL Rua Pedro Dias, 25 4480-614 Rio Mau n(VDC) PORTUGAL

DOREL JUVENILE SWITZERLAND S.A. Chemin de la Colice 4 1023 Crissier SWITZERLAND / SUISSE

DOREL POLSKA Sp. z 0.0. ul. Inwestycyjna 14 41-208 Sosnowiec POLAND

COMPANHIA DOREL BRASIL CNPJ 10.659.948/0001-07, Av. Nilo Pecanha 1516/1582 Campos dos Goytacazes
DJGM S.A DE C.V Gabriel Mancera N°1041 Col Del Valle, Benito Judrez Ciudad de México, México C.P 03100
DOREL JUVENILE CHILE S.A Av del Parque 4161, oficina 602 A, Huechuraba, Santiago - Chile

COMEXA COMERCIALIZADORA EXTRANJERA S.A SUCURSAL DEL PERU

Los Libertadores 455, San Isidro, Lima 27 Lima, Per(

Al Azul
Envase Carton

_ Per conferma, consulta
il regolamento comunale

Pensez &

donner ou recycler.

Association Magasin Déchéterie

maxi-cosi.com e e e e e

0142131018



